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1. Šiame dokumente pateikiami reikalavimai, pagal kuriuos turi būti modernizuojama Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinė sistema (toliau – MNKV IS). 
2. Dokumente pateikiama informacija apie MNKV IS modernizavimo ir diegimo bendrą informaciją apie projektą (žr. 3 ir 5 skyrius), teisės aktus, kuriais turi vadovautis MNKV IS modernizavimo ir diegimo paslaugų teikėjas (toliau – Diegėjas) kuriant MNKV IS (žr. 6 skyrių), įvardijamas MNKV IS modernizavimo ir diegimo paslaugų pirkimo (toliau - Pirkimas) tikslas ir apimtis (žr. 7 skyrių), pateikiama konceptuali būsima MNKV IS funkcinė architektūra ir jos aprašymas (žr. 9.1 skyrių), aprašoma būsimi MNKV IS funkciniai (žr. 9 skyrių) ir nefunkciniai (žr. 10 skyrių) reikalavimai.
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	Sąvoka / sutrumpinimas
	Paaiškinimas

	Analitė
	Komponentas, kurio rodikliai mėginyje nustatomi kokybinės ar kiekybinės analizės būdu ir išreiškiami matavimo vienetais.

	ADP
	Ankstyvosios diagnostikos ir prevencinės programos

	ASPĮ
	Asmens sveikatos priežiūros įstaiga

	BDAR
	Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas

	BPM
	Verslo procesų modeliavimo notacija (angl. Business Process Modeling)

	CPVA
	VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra

	DB
	Duomenų bazė

	DBVS
	Duomenų bazių valdymo sistema

	Diegėjas
	MNKV IS sukūrimo ir diegimo paslaugų teikėjas, paslaugas teikiantis pagal techninės specifikacijos reikalavimus.

	ES
	Europos Sąjunga

	ESPBI IS
	Elektroninės sveikatos paslaugų ir bendradarbiavimo infrastruktūros informacinės sistemos

	HIS
	Hospitalinės informacinės sistemos

	IPR IS
	Išankstinė pacientų registracijos sistema

	IS
	Informacinė sistema

	IVPK
	Informacinės visuomenės plėtros komitetas prie Susisiekimo ministerijos

	Konsultacinių paslaugų tiekėjas, Techninės priežiūros paslaugų tiekėjas
	Viešojo pirkimo būdu parinktas konsultacinių paslaugų tiekėjas, kuris vykdys MNKV IS sukūrimo ir diegimo techninės priežiūros veiklas.

	Laboratorinis tyrimas
	Tyrimas atliktas tiriant iš paciento paimtą mėginį, ir matuojant tam tikras mėginio savybes

	LIS
	Laboratorinė informacinė sistema

	LMB
	Lietuvos medicinos biblioteka

	LOINC
	Standartas, kuriame pateikiama universalių kodų ir pavadinimų, identifikuojančių laboratorinius ir kitus klinikinius stebėjimus bei tyrimus, rinkinys (angl. Logical Observation Identifiers Names and Codes).

	Medicinos nomenklatūros ir klasifikatoriai
	SNOMED CT ir LOINC tarptautinės ir lietuviškosios versijos bei ėminių, mėginių, tyrimų metodų, tyrimų gabenimo ir kt. klasifikatoriai

	MNKV IS
	Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinė sistema 

	MNKV veiklos modelis
	Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo veiklos modelis, apimantis naudotojų poreikio analizę

	PAASPĮ
	Pirminės ambulatorinės asmens sveikatos priežiūros paslaugas teikiančios asmens sveikatos priežiūros įstaigos

	Panelė
	Analičių rinkinys (tyrimas)

	Perkančioji organizacija, PO
	Lietuvos medicinos biblioteka

	PĮ
	Programinė įranga

	Pirkimas
	MNKV IS sukūrimo ir diegimo paslaugų pirkimas

	Projektas
	Projektas „MNKV IS sukūrimas ir diegimas“ 

	RC
	VĮ Registrų centras

	SAM projektas
	Projektas „Laboratorinių tyrimų rezultatų ir užsakymų aprašymo naudojant tarptautines nomenklatūras, formuojant elektroninius sveikatos įrašus, elektroninės paslaugos sveikatos priežiūros specialistams sukūrimas“.

	SNOMED CT
	Sistemiškai sugrupuotas medicinos terminų, apimančių daugelį medicinos sričių, rinkinys, pritaikytas naudoti elektroninėje erdvėje (angl. Systematized Nomenclature of Medicine – Clinical Terms).

	SNOMED CT IS
	SNOMED CT žodyno informacinė sistema

	SPĮ
	Sveikatos priežiūros įstaiga

	Sutartis
	Su MNKV IS kūrimo ir diegimo paslaugų viešojo pirkimo laimėtoju pasirašyta MNKV IS kūrimo ir diegimo paslaugų teikimo sutartis. 

	TLK
	Teritorinė ligonių kasa

	Vėžio kontrolės 2014–2025 m. programa
	Nacionalinė vėžio profilaktikos ir kontrolės 2014–2025 metų programa

	VIISP
	Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platforma
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3. Valstybės įmonė Registrų centras (toliau – RC) kartu su partneriais Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija (toliau - SAM), VŠĮ Vilniaus universiteto ligonine Santaros klinikomis (toliau – Santaros klinikos), Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligonine Kauno klinikomis (toliau – Kauno klinikos) ir Lietuvos medicinos biblioteka (toliau -LMB) įgyvendina projektą „Prevencinių programų vykdymo, kokybės užtikrinimo ir kokybės kontrolės ESPBI IS posistemės kūrimas“ (toliau – ADP projektas).
4. ADP projekto apimtyje LMB įgyvendina ADP nomenklatūrų ir klasifikatorių naudotojų poreikių analizės, MNKV IS pakeitimų techninės specifikacijos parengimo, ADP tyrimų ir susijusių su ADP nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo veiklos modelio parengimo ir naudojamų tekstinių aprašų, sveikatos duomenų ir jų konversijų naudojant medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius semantinio suderinamumo pritaikymo, panaudojimo ir atitinkamų procesų vykdymo, ADP tyrimų ir susijusių su ADP nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo MNKV IS modernizavimo, ADP tyrimų FHIR modelių duomenų apsikeitimui kūrimo, reikalingų kodų sistemų ir reikšmių rinkinių nustatymo ir įgyvendinimo vadovų (IG) kūrimo, pasirinktos klinikinės dokumentacijos (apskaitos formų) struktūrizavimo ir duomenų modeliavimo kūrimo, ADP tyrimų ir susijusių su ADP nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo MNKV IS pakeitimų techninės priežiūros paslaugų projektą.
5. Šio Pirkimo apimtyje LMB siekia įsigyti MNKV IS modernizavimo ir diegimo paslaugas. 
6. Šioje Techninėje specifikacijoje aprašomi reikalavimai MNKV IS modernizavimui ir diegimui. 
7. LMB, juridinio asmens kodas – 191351145, adresas – Kaštonų g. 7, LT-01107 Vilnius; telefonas +370 5 2619041, elektroninio pašto adresas – lmb@lmb.lt.
8. LMB yra MNKV IS valdytojas ir tvarkytojas, atsakingas už šios informacinės sistemos palaikymą, priežiūrą ir vystymą.
9. MNKV IS leidžia užtikrinti vieningos nomenklatūros palaikymą, naudojimą hospitalinėse informacinėse sistemose (toliau – HIS), aprašant elektroninę sveikatos istoriją (toliau – ESI), ir vienodą medicininės informacijos turinio interpretaciją įvairiose e. sveikatos srityse. Šios sistemos valdytojas ir tvarkytojas – LMB. Tarp šios informacinės sistemos ir Elektroninės sveikatos paslaugų ir bendradarbiavimo infrastruktūros informacinės sistemos (toliau – ESPBI IS) yra realizuota duomenų mainų sąsaja, leidžianti HIS per ESPBI IS pasiekti MNKV IS duomenis.
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10. Lietuvoje sveikatos politiką formuoja SAM, kurios misija – gyventojų sveikatos stiprinimas, išsaugojimas ir grąžinimas, kokybiška, saugi ir visiems vienodai prieinama sveikatos priežiūra bei ligų prevencija. Įgyvendindama savo misiją, SAM vadovaujasi Lietuvos Respublikos Seimo, Lietuvos Respublikos Vyriausybės, SAM, Europos ligų prevencijos ir kontrolės centro, Pasaulio sveikatos organizacijos ir kitų Jungtinių Tautų ar ES institucijų suformuotomis rekomendacijomis.
11. 2014 m. SAM patvirtino Nacionalinę vėžio profilaktikos ir kontrolės 2014–2025 metų programą (toliau – vėžio kontrolės 2014–2025 m. programa), kurios svarbiausias tikslas – pasiekti, kad iki 2025 m. sumažėtų Lietuvos gyventojų mirštamumas nuo onkologinių ligų. Vieno iš iškeltų Vėžio kontrolės 2014–2025 metų programos tikslams įgyvendinti uždavinių – gerinti atrankinės patikros dėl onkologinių ligų programų organizavimą ir įgyvendinimą – sėkmingo įvykdymo užtikrinimas, turės ženklią įtaką Vėžio kontrolės 2014–2025 metų programos įgyvendinimo laukiamiems teigiamiems rezultatams.
12. [bookmark: _Hlk118988519]Pagal Europos mokslininkų parengtus mokslo įrodymais pagrįstus krūties vėžio, gimdos kaklelio vėžio ir storosios žarnos vėžio patikros programų kokybiško vykdymo reikalavimus (European guidelines for quality assurance in colorectal cancer screening and diagnosis; European Guidelines for Quality Assurance in Cervical Cancer Screening; European Guidelines for Quality Assurance in Breast Cancer Screening and Diagnosis), efektyvios yra tik organizuotos patikros programos. Organizuota patikros programa turi administracinę struktūrą (koordinavimo centrą), atsakingą už patikros įgyvendinimą, visų duomenų registravimą ir programos įgyvendinimo stebėseną, efektyvumo vertinimą. Šiuo metu iš Privalomojo sveikatos draudimo fondo biudžeto lėšų apmokamos Krūties vėžio prevencinė programa, Gimdos kaklelio piktybinių navikų prevencinė programa, Storosios žarnos vėžio ankstyvosios diagnostikos programa, Priešinės liaukos (prostatos) vėžio prevencijos programa ir Širdies ir kraujagyslių ligų prevencijos ir ankstyvosios diagnostikos programa (toliau jos kartu vadinamos ADP arba Programomis), kurių tikslas – nustatyti piktybinius pakitimus/rizikos veiksnius pačioje ankstyviausioje stadijoje, kada gydymas paprastesnis ir rezultatai geri – ankstyvas vėžys išgydomas, ŠKL rizika suvaldoma, ko pasekoje sumažėja mirtingumas. Anksti diagnozavus onkologinę ligą, ŠKL, pacientui taikomos mažesnį šalutinį poveikį sukeliančios gydymo procedūros, gerėja išgyvenamumo rodikliai, ilgiau išliekama darbo rinkoje, dalyvaujama socialiniame gyvenime, mažiau naudojama sveikatos sistemos ir šalies ekonominių išteklių. ADP programų vykdymo koordinavimą ir stebėseną reglamentuoja Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro įsakymai.
13. Šalyje nėra vieningos integruotos sveikatos informacinės sistemos, galinčios integruoti atskirus paciento sveikatos informacijos srautus, susieti esančius duomenis apie paciento sveikatos pokyčius, valdyti atrinktų pacientų kvietimo procesą, stebėti pacientų srautus, surinkti informaciją iš sveikatos priežiūros paslaugas teikiančių įstaigų ir laboratorijų, analizuoti bei vertinti paslaugų (tyrimų) rezultatus ir stebėti tolesnių pacientui reikalingų asmens sveikatos priežiūros paslaugų tęstinumą, yra sudėtinga vykdyti ADP kokybės kontrolę bei auditą, nėra galimybės kokybiškai vykdyti ADP ir gauti maksimalią jų teikiamą naudą. 
14. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministras 2018 m.  vasario 8 d. įsakymu Nr. V-19, kuris įsigaliojo 2022 m. lapkričio 1 d., patvirtino atrankinės patikros dėl onkologinių ligų programų koordinavimo centrų skyrimą:
14.1. Santaros klinikas Rytų regiono atrankinės patikros dėl onkologinių ligų programų koordinavimo centru;
14.2. Kauno klinikas Vidurio ir Vakarų regiono atrankinės patikros dėl onkologinių ligų programų koordinavimo centru.
15. Priešinės liaukos (prostatos) vėžio prevencijos ir ŠKL programas koordinuoja Pirminės ambulatorinės asmens sveikatos priežiūros paslaugas teikiančios asmens sveikatos priežiūros įstaigos (toliau – PAASPĮ) vadovo paskirtas darbuotojas.
16. Patvirtinus ADP koordinavimo centrų skyrimą, sudarytos sąlygos nacionaliniu lygmeniu užtikrinti sėkmingą ADP vykdymą ir ADP keliamų tikslų pasiekimą.  
17. Šiuo metu ADP vykdymui naudojamos lokalios Asmens sveikatos priežiūros įstaigų (toliau – ASPĮ) informacinės sistemos (toliau - IS) bei lokalūs įrankiai. Didžioji dalis programų vykdymo procesų nėra automatizuoti ir yra imlūs žmogiškiesiems resursams. Vadovaudamosis ligų prevencijos programų vykdymo stebėsenos tvarkos aprašu, ASPĮ į privalomojo sveikatos draudimo kompiuterizuotą informacinę sistemą SVEIDRA perduoda Asmens ambulatorinio gydymo apskaitos kortelės (forma Nr. 025/a-LK) duomenis apie suteiktas pagal ADP programas paslaugas, teikia Teritorinėms ligonių kasoms (toliau – TLK) ataskaitiniu laikotarpiu suteiktų pagal ADP programą paslaugų ataskaitą.
18. TLK ataskaitose pateikiami kiekvienos ASPĮ ir TLK veiklos zonos duomenys. VLK kaupia gaunamus duomenis, juos sistemina ir analizuoja. Dalis paslaugų, tokių kaip radiologiniai tyrimai, nėra detalizuojami, pvz., kad pacientui atliktas mamogramijos pagal programą tyrimas ir pan.
19. Ataskaitas apie ADP dalyvaujančius pacientus taip pat teikia visuomenės sveikatos biurai, Higienos institutas, Nacionalinis vėžio institutas bei kitos įstaigos. Ataskaitos teikiamos individualiai, nėra centralizuoto administravimo.
20. Medicininiai išrašai, tyrimų duomenys bei kita klinikinė informacija ASPĮ perduodama ir kaupiama bei saugoma ESPBI IS.
21. Išankstinė pacientų registracija konsultacijoms pas šeimos gydytoją ir specialistus vykdoma, naudojantis IPR IS. ASPĮ pateikia registratūros vizitų laikus IPR sistemai. Pacientas gali surasti sveikatos priežiūros specialistą pagal pageidaujamą paslaugą (specializaciją), įstaigą, konkretų specialistą. Naudojantis IPR sistema valdomos eilės, lengvai pasiekiamas e. sveikatos portalo turinys (ESI, e. receptai, medicininiai vaizdai, įgaliojimai atstovavimui), informacija siunčiama SMS arba el. paštu, jei pacientas nurodo savo kontaktinius duomenis. 
22. IPR IS tikslas yra informacinių technologijų priemonėmis tvarkyti IPR IS elektroninės pacientų registracijos pas asmens sveikatos priežiūrą vykdančius specialistus (toliau – sveikatinimo specialistai) duomenis. IPR IS jau yra registruojami pacientai šeimos gydytojų ir specialistų konsultacijoms, todėl tikslinga būtų atlikti sistemos funkcionalumo išplėtimą, kuris užtikrintų visus ADP programų dalyvių registravimo poreikius.
23. Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos (toliau – MNKV IS) tikslas– suteikti prieigą prie Informacinės sistemos, elektroniniu būdu tvarkant ir teikiant SNOMED CT ir LOINC tarptautines ir lietuviškąsias versijas bei klinikinių laboratorinių tyrimų nomenklatūrą, ėminių, mėginių, tyrimų metodų ir kt. klasifikatorius.
24. Projektas yra ADP projekto dalis.
25. ADP projekto tikslas – pagerinti ADP pasiekiamumą, koordinavimą ir stebėseną, sukuriant nacionaliniu mastu veikiančią ADP vykdymo koordinavimo, stebėsenos ir analizės informacinę sistemą.
26. ADP projekto uždaviniai:
26.1. sukurti su ADP susijusių tyrimų duomenų modelių, ADP tyrimų ir susijusių su ADP programomis nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo MNKV IS ir sąsajų pakeitimus;  
26.2. sukurti ir įdiegti ADP vykdymo koordinavimo, stebėsenos ir analizės informacinę sistemą;
26.3. įdiegti ESPBI IS ir Išankstinės pacientų registracijos sistemos (toliau – IPR IS) pakeitimus;
26.4. sukurti pacientų informavimo apie ADP priemones.
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27. MNKV IS tikslas – suteikti prieigą prie Informacinės sistemos, elektroniniu būdu tvarkant ir teikiant SNOMED CT ir LOINC tarptautines ir lietuviškąsias versijas, klinikinių laboratorinių tyrimų nomenklatūrą bei ėminių, mėginių, tyrimų metodų, tyrimų gabenimo ir kt. klasifikatorius (toliau – Medicinos nomenklatūros ir klasifikatoriai).
28. MNKV IS uždaviniai:
28.1. elektroniniu būdu tvarkyti tarptautinius standartus atitinkančias Medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius;
28.2. teikti sveikatinimo veiklą vykdančioms įstaigoms Medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius, sudarant sąlygas įsidiegti juos Lietuvos informacinėse sveikatos sistemose bei naudoti elektroniniuose sveikatos įrašuose, siekiant užtikrinti vienodą medicininės informacijos turinio interpretaciją įvairiose e. sveikatos srityse.
29. Projekto tikslas – modernizuoti ir įdiegti MNKV IS, pritaikant ją pilnaverčiam ADP veikimui. 
[bookmark: _Toc195022166]ADP Projektu sprendžiamos problemos
30. Pagrindinė projektu sprendžiama problema – nėra efektyvaus, centralizuoto ir skaitmenizuoto ADP programų koordinavimo ir stebėsenos proceso:
30.1. nėra su ADP susijusių tyrimų duomenų rinkinio ir technologinių priemonių nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymui;
30.2. rankinis potencialių ADP dalyvių sąrašų sudarymas, tikslinimas, atrinkimas;
30.3. nėra kontrolės, ar kvietimas pasiekė ADP dalyvį;
30.4. ADP nepakankamas dalyvių skaičius, nepatogi registracijos sistema tyrimams; 
30.5. negarantuotas tolimesnio ištyrimo užtikrinimas, jeigu tyrimo metu rasta pakitimų. Pacientai patys kreipiasi į ASPĮ, kartais atlieka tyrimus privačiose įstaigose, nėra ligos atsekamumo algoritmo;
30.6. nesukurta ADP programų vieninga duomenų bazė, dėl to neužtikrinamas visų reikalingų duomenų tvarkymas bei kokybiška analizė, nėra galimybės pilnavertiškai įvertinti ADP eigą bei identifikuoti problemas; nėra struktūrizuotų patologijos, instrumentinių tyrimų, vaizdų tyrimų/aprašymų atsakymų komponentų. Nėra tekstinių aprašų, sveikatos duomenų ir jų konversijų naudojant medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius semantinio suderinamumo;
30.7. nėra galimybės pacientams ESPBI IS pacientų portale matyti jam priklausančių ADP programų;
30.8. neefektyviai vykdoma ADP programų kokybės kontrolė;
30.9. sudėtinga užtikrinti savalaikį ir kokybišką informacijos teikimą tarptautinėms organizacijoms, valstybės institucijoms, o tai įtakoja nesavalaikius sprendimus vykdant vėžio ir širdies bei kraujagyslių ligų prevenciją ir valdymą.
31. Siekiant išspręsti ADP projekto problemas, būtina sukurti technologines priemones nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymui. Šiam tikslui turi būti modernizuota MNKV IS, pagal šioje Techninėje specifikacijoje numatytus funkcinius ir nefunkcinius reikalavimus. 
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32. Teisės aktai ir metodiniai dokumentai, kuriais vadovautasi rengiant techninę specifikaciją ir kuriuos turi atitikti Diegėjo paslaugų rezultatas bei kurių aktualiomis redakcijomis (pakeitimais) turi vadovautis Diegėjas, modernizuodamas MNKV IS:
32.1. teisės aktai, kuriais reglamentuojama kompiuterizuojama veiklos sritis:
32.1.1. Lietuvos Respublikos sveikatos sistemos įstatymas;
32.1.2. Lietuvos Respublikos sveikatos priežiūros įstaigų įstatymas;
32.1.3. Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos nuostatai, patvirtinti Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2021 m. birželio 7 d. įsakymu Nr. V-1343 „Dėl Lietuviškojo SNOMED CT žodyno informacinės sistemos modernizavimo ir medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos nuostatų bei medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“;
32.1.4. Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos duomenų saugos nuostatai, patvirtinti Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2021 m. birželio 7 d. įsakymu Nr. V-1343 „Dėl Lietuviškojo SNOMED CT žodyno informacinės sistemos modernizavimo ir medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos nuostatų bei medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“;
32.1.5. MNKV IS techninis aprašymas (specifikacija);
32.1.6. Klinikinių laboratorinių tyrimų nomenklatūros valdymo, naudojimo, papildymo ir atnaujinimo tvarkos aprašas, patvirtintas Lietuvos medicinos bibliotekos direktoriaus 2024 m. kovo 29 d. įsakymu Nr. V-16;
32.1.7. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2019 m. lapkričio 22 d. įsakymas Nr. V-1327 „Dėl Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2007 m. gruodžio 5 d. įsakymą Nr. V-998 „Dėl asmens sveikatos priežiūros įstaigų laboratorijų veiklos vertinimo“ pakeitimo“;
32.1.8. European guidelines for quality assurance in colorectal cancer screening and diagnosis;
32.1.9. European Guidelines for Quality Assurance in Cervical Cancer Screening; 
32.1.10. European Guidelines for Quality Assurance in Breast Cancer Screening and Diagnosis; 
32.1.11. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2014 m. liepos 16 d. įsakymas Nr. V-814 „Dėl nacionalinės vėžio profilaktikos ir kontrolės 2014–2025 metų programos patvirtinimo“;
32.1.12. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2018 M. sausio 8 d. įsakymas Nr. V-19 „Dėl atrankinės patikros dėl onkologinių ligų programų koordinavimo centro skyrimo“;
32.1.13. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2009 m. birželio 23 d. įsakymas Nr. V¬508 „Dėl Storosios žarnos vėžio ankstyvosios diagnostikos finansavimo programos patvirtinimo“;
32.1.14. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2005 m. rugsėjo 23 d. įsakymas Nr. V-729 „Dėl Atrankinės mamografinės patikros dėl krūties vėžio finansavimo programos patvirtinimo“;
32.1.15. Lietuvos respublikos sveikatos apsaugos ministro 2004 m. birželio 30 d. įsakymu Nr. V-482  „Dėl gimdos kaklelio piktybinio naviko ankstyvosios diagnostikos programos organizavimo, vykdymo ir kokybės reikalavimų aprašo ir gimdos kaklelio vėžio ankstyvosios diagnostikos programos patvirtinimo“;
33. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2005 m. lapkričio 25 d. įsakymas Nr. V-913 „Dėl širdies ir kraujagyslių ligų prevencijos ir ankstyvosios diagnostikos programos patvirtinimo“.
33.1.1. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2004 m. birželio 30 d. įsakymu Nr. V-482 „Dėl Gimdos kaklelio piktybinių navikų prevencinių priemonių, apmokamų iš PSDF biudžeto lėšų, finansavimo programos patvirtinimo“;
33.1.2. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2004 m. liepos 16 d. Nr. V-548 įsakymu „Dėl atrankinės patikros dėl gimdos kaklelio patologijos programos atlikimo metodikos patvirtinimo“;
33.1.3. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2004 m. gruodžio 10 d. Nr. V-901 įsakymu „Dėl atrankinės moterų mamografinės patikros programos atlikimo metodikos patvirtinimo“;
33.2. teisės aktai reglamentuojantys informacinių išteklių valdymą ir tvarkymą:
33.2.1. Lietuvos Respublikos valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymas;
33.2.2. Valstybės informacinių sistemų gyvavimo ciklo valdymo metodika, patvirtinta Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2014 m. vasario 25 d. įsakymu Nr. T-29 „Dėl Valstybės informacinių sistemų gyvavimo ciklo valdymo metodikos patvirtinimo“; 
33.2.3. Valstybės informacinių sistemų steigimo, kūrimo, modernizavimo ir likvidavimo tvarkos aprašas, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2013 m. vasario 27 d. nutarimu Nr. 180 „Dėl Valstybės informacinių sistemų steigimo, kūrimo, modernizavimo ir likvidavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“;
33.2.4. Informacinių sistemų, kuriomis tvarkoma informacija, susijusi su dokumentų valdymu, steigimo, kūrimo, modernizavimo ir likvidavimo tvarkos aprašas, patvirtintas Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2013 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. V-45 „Dėl Informacinių sistemų, kuriomis tvarkoma informacija, susijusi su dokumentų valdymu, steigimo, kūrimo, modernizavimo ir likvidavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“;
33.3. duomenų saugą reglamentuojantys teisės aktai:
33.3.1. Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymas;
33.3.2. Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymas;
33.3.3. 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (OL 2016 L 119, p);
33.3.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2016 m. balandžio 20 d. nutarimas Nr. 387 „Dėl organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų ypatingos svarbos informacinei infrastruktūrai ir valstybės informaciniams ištekliams, aprašo patvirtinimo“;
33.3.5. Nacionalinis kibernetinių incidentų valdymo planas, Kibernetinio saugumo subjektų identifikavimo pagal specialiuosius kriterijus metodika, Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašas, Vykdymo užtikrinimo priemonių taikymo kibernetinio saugumo subjektams tvarkos aprašas, Saugiojo valstybinio duomenų perdavimo tinklo naudotojų sąrašas, patvirtinti Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2024 m. lapkričio 6 d. nutarimu Nr. 945 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimo Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ pakeitimo“.
33.3.6. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2024 m. lapkričio 6 d. nutarimas Nr. 945 Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimo Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ pakeitimo;
33.3.7. Duomenų teikimo formatų ir standartų rekomendacijos, patvirtintos Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. kovo 25 d. įsakymu Nr. T-36 „Dėl Duomenų teikimo formatų ir standartų rekomendacijų patvirtinimo“.
33.4. Metodiniai dokumentai, kurie susiję su MNKV IS duomenų modeliu ir nomenklatūros diegimu:
33.4.1. Klinikinių laboratorinių tyrimų nomenklatūros integravimo sveikatos priežiūros paslaugas teikiančių įstaigų informacinėse sistemose gairės, pasiekiamos adresu: https://www.medicinosnk.lt/downloads-page/MNKV%20IS%20gaires.pdf;
33.4.2. SNOMED CT bendra informacija diegimui „Vendor Introduction to SNOMED CT“ pasiekiama adresu https://confluence.ihtsdotools.org/display/DOCVENDOR
33.4.3. SNOMED CT diegimo instrukcijos „SNOMED CT Starter Guide“ pasiekiama adresu: https://confluence.ihtsdotools.org/display/DOCSTART
33.4.4. SNOMED CT duomenų struktūrų failai importavimui „SNOMED CT Release File Specifications“ pasiekiama adresu https://confluence.ihtsdotools.org/display/DOCRELFMT
33.4.5. SNOMED CT terminų rinkinių (angl. refset) formavimo instrukcijos „Practical Guide to Reference Sets“ pasiekiamos adresu https://confluence.ihtsdotools.org/display/DOCRFSPG
33.4.6. LOINC duomenų struktūros aprašymai ir naudojimo instrukcijos pasiekiami adresu https://loinc.org/kb/users-guide/
33.5. Kiti susiję teisės aktai ir jų redakcijos;
33.6. Diegėjas privalo vadovautis ne tik aukščiau išvardintais, bet ir visais kitais su Sutarties įgyvendinimu susijusiais teisės aktais, taip pat jų naujausiais pakeitimais ir papildymais. Diegėjas turi vadovautis vykdymo metu naujai priimtais teisės aktai, jeigu jie susiję su Sutarties įgyvendinimu ir yra priimti ne vėliau kaip iki projektavimo etapo pabaigos. 
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34. Pirkimo objektas – modernizuoti MNKV IS.
35. Pirkimo tikslas - atrinkti Diegėją, kuris suteiktų šioje Techninėje specifikacijoje nurodytas paslaugas (modernizuotų, įdiegtų, ištestuotų, išbandytų bei parengtų gamybinei eksploatacijai MNKV IS).
36. Pirkimo uždaviniai:
36.1. atlikti detalią poreikių ir galimybių analizę;
36.2. sumodeliuoti ir suprojektuoti MNKV IS funkcionalumą ir duomenų mainų sąsajas;
36.3. parengti ir suderinti visą numatytą MNKV IS dokumentaciją;
36.4. realizuoti ir įdiegti MNKV IS funkcijas ir duomenų mainų sąsajas;
36.5. atnaujinti ir įdiegti reikiamą standartinės programinės įrangos versijas;
36.6. sėkmingai įvykdyti MNKV IS sukurtų / modernizuotų funkcijų ir sąsajų priėmimo testavimą;
36.7. parengti mokymų medžiagą ir įvykdyti mokymus;
36.8. paruošti MNKV IS eksploatavimui;
36.9. atlikti modernizuotos MNKV IS bandomąją eksploataciją.
37. Sutarties įgyvendinimo metu turi būti vykdomos veiklos pagal 10.10 skyriaus reikalavimus etapams.
38. Perkamų paslaugų rezultatai: sukurta, įdiegta ir ištestuota MNKV IS;
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39. MNKV IS valdytojas ir tvarkytas – LMB;
40. MNKV IS nuostatai patvirtinti Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2021 m. birželio 7 d. įsakymu Nr. V-1343 „Dėl lietuviškojo SNOMED CT žodyno informacinės sistemos modernizavimo ir medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos nuostatų bei medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių valdymo informacinės sistemos duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“.
40.1. MNKV IS paskirtis - elektroniniu būdu tvarkyti tarptautinius standartus atitinkančias Medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius ir teikti sveikatinimo veiklą vykdančioms įstaigoms Medicinos nomenklatūras ir klasifikatorius, sudarant sąlygas įsidiegti juos Lietuvos informacinėse sveikatos sistemose bei naudoti elektroniniuose sveikatos įrašuose, siekiant užtikrinti vienodą medicininės informacijos turinio interpretaciją įvairiose e. sveikatos srityse. 
41. MNKV IS tikslas - suteikti prieigą prie MNKV IS, elektroniniu būdu tvarkant ir teikiant SNOMED CT ir LOINC tarptautines ir lietuviškąsias versijas bei ėminių, mėginių, tyrimų metodų, tyrimų gabenimo ir kt. klasifikatorius (toliau – Medicinos nomenklatūros ir klasifikatoriai).
42. Pagrindinės MNKV IS funkcijos:
42.1. tvarkyti ir redaguoti Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių turinį;
42.2. susieti SNOMED CT nacionalinius plėtinius ir terminus į hierarchinę struktūrą;
42.3. importuoti į lietuvių kalbą išverstas SNOMED CT ir LOINC, užtikrinant sąsajas ir loginius ryšius tarp skirtingų medicinos terminų;
42.4. atlikti Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių terminų, identifikatorių, pavadinimų ir kodų paiešką;
42.5. valdyti skirtingų Medicinos nomenklatūrų ir klasifikatorių terminų, kodų, identifikatorių susiejimą (angl. mapping);
42.6. formuoti medicinos terminų ir pavadinimų duomenų rinkinius;
42.7. tvarkyti Informacinės sistemos tvarkytojo išduotų lietuviškosios ir tarptautinės SNOMED CT versijos licencijų (toliau – Licencijų) duomenis;
42.8. teikti duomenis Elektroninei sveikatos paslaugų ir bendradarbiavimo informacinei sistemai (toliau – ESPBI IS);
42.9. apdoroti duomenis ir formuoti ataskaitas;
42.10. administruoti Informacinės sistemos naudotojus.  

[bookmark: _Toc195022171]MNKV IS naudotojai
43. MNKV IS naudotojų schema:
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8.1 pav. MNKV IS naudotojų schema
8.1 lentelė. MNKV IS naudotojų aprašymas
	Naudotojas
	Aprašymas

	44. Neautentifikuotas naudotojas (fizinis asmuo)
	44.1. Neautentifikuotas naudotojas, kuris gali:
44.1.1. peržiūrėti laboratorijų sąrašą;
44.1.2. peržiūrėti laboratorijų, jų padalinių, subrangovų tyrimų sąrašą;
44.1.3. peržiūrėti terminologijų (SNOMED CT / LOINC, klinikinių laboratorinių terminų) nomenklatūras naršyklėje;
44.1.4. peržiūrėti MNKV IS portalo viešą turinį.

	45. Registruotas išorinio portalo naudotojas (fizinis asmuo arba SNOMED CT licencijos turėtojas)
	45.1. Registruotas išorinio portalo naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto naudotojo funkcijas ir papildomai gali:
45.1.1. eksportuoti ir parsisiųsti vienos ar daugiau laboratorijų sąrašą;
45.1.2. eksportuoti ir parsisiųsti tyrimų sąrašą;
45.1.3. pateikti prašymą gauti SNOMED CT licenciją;
45.1.4. pateikti prašymą sukurti laboratorijos įstaigos ir jos padalinių profilį (jeigu jau įstaigos profilis sukurtas pateikti prašymą gauti prieigą prie laboratorijos paskyros);
45.1.5. pateikti prašymą sukurti terminologijos specialisto naudotoją;
45.1.6. gauti pranešimus;
45.1.7. parsisiųsti LOINC nomenklatūrą ar jos dalį (jeigu sutinka su vienkartine LOINC licencija); 
45.1.8. parsisiųsti SNOMED CT nomenklatūrą ar jos dalį (jeigu turi SNOMED CT licenciją);
45.1.9. peržiūrėti medicininius klasifikatorius;
45.1.10. eksportuoti pasirinktos klasifikatoriaus reikšmes.

	46. Laboratorijos tvarkytojas (laboratorijos /SPĮ įstaigos ir/arba jos padalinio atstovas)  
	46.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto ir registruoto išorinio portalo naudotojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
46.1.1. peržiūrėti laboratorijos ir jos padalinio (-ių) tyrimų sąrašą;
46.1.2. pateikti komentarus ir siūlymus nomenklatūros (SNOMED CT / LOINC) terminams;
46.1.3. gauti pranešimus iš SNOMED / LOINC tvarkytojo dėl prašymo / komentarų terminams.

	47.  Laboratorijos administratorius  (laboratorijos /SPĮ įstaigos ir/arba jos padalinio atstovas)  
	47.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto, registruoto išorinio portalo naudotojo ir Laboratorijos tvarkytojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
47.1.1. administruoti laboratorijos įstaigos ir jos padalinio (-ių) naudotojus;
47.1.2. tvirtinti/ atmesti prašymus iš laboratorijos atstovų gauti prieigą prie laboratorijos paskyros;
47.1.3. įvesti / koreguoti bendruosius laboratorijos ir jos padalinių duomenis;
47.1.4. sukurti ir tvarkyti laboratorijos ir jos padalinių / jos subrangovų tyrimų sąrašą;
47.1.5. peržiūrėti laboratorijos ir jos padalinio (-ių) tyrimų sąrašą;
47.1.6. eksportuoti laboratorijos ir/ar jos padalinio (-ių) tyrimų sąrašą ar jo dalį;
47.1.7. importuoti laboratorijos ir/ar jos padalinio tyrimų sąrašą;
47.1.8. pateikti prašymą dėl laikino nacionalinio LOINC kodo suteikimo;
47.1.9. pateikti komentarus ir siūlymus nomenklatūros (SNOMED CT / LOINC) terminams;
47.1.10. gauti pranešimus iš SNOMED / LOINC tvarkytojo dėl prašymo / komentarų terminams.

	48. Terminologijos tvarkytojas (Lietuvos laboratorinės medicinos draugijos narys / SAM atstovas, LMB atstovai)
	48.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto ir registruoto išorinio portalo naudotojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
48.1.1. pateikti komentarus ir siūlymus nomenklatūros (SNOMED CT / LOINC) terminams;
48.1.2. gauti pranešimus/ vykdyti susirašinėjimą su SNOMED CT / LOINC tvarkytoju dėl komentarų terminams.

	49. SNOMED CT tvarkytojas
	49.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto ir registruoto išorinio portalo naudotojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
49.1.1. redaguoti SNOMED CT nomenklatūros žodyno terminus (vertimai, sinonimai);
49.1.2. teikti tvirtinimui (SNOMED CT administratoriui) pakoreguotus terminus;
49.1.3. vykdyti susirašinėjimą su tvirtinančiu terminus naudotoju (SNOMED CT administratorius);
49.1.4. peržiūrėti pateiktus komentarus / siūlymus dėl SNOMED CT terminų;
49.1.5. vykdyti susirašinėjimą su komentarus/ siūlymus pateikusius naudotoju.

	50. SNOMED CT administratorius (tvirtinantis asmuo)
	50.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto,  registruoto išorinio portalo naudotojo ir SNOMED CT tvarkytojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
50.1.1. tvirtinti /atmesti pateiktus pakoreguotus SNOMED CT terminus;
50.1.2. vykdyti susirašinėjimą su pakoreguotus terminus pateikusiu naudotoju;
50.1.3. peržiūrėti pateiktus komentarus / siūlymus dėl SNOMED CT terminų;
50.1.4. vykdyti susirašinėjimą su komentarus/ siūlymus pateikusius naudotoju;
50.1.5. importuoti naujas SNOMED CT žodyno versijas;
50.1.6. administruoti MNKV IS parengtas SNOMED CT nomenklatūros tarptautines ir lietuviškas rinkinių versijas;
50.1.7. tvarkyti su SNOMED nomenklatūros susijusius parametrus bei klasifikatorius;
50.1.8. peržiūrėti / tvirtinti /atmesti gautus SNOMED CT licencijos prašymus;
50.1.9. kurti SNOMED CT licencijos sutartis;
50.1.10. eksportuoti SNOMED CT licencijų gavėjų sąrašą;
50.1.11. generuoti ir peržiūrėti ataskaitas.

	51. LOINC tvarkytojas
	51.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto ir registruoto išorinio portalo naudotojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
51.1.1. tvarkyti LOINC nomenklatūros žodyną; 
51.1.2. koreguoti LOINC terminus pateikiant terminų vertimus į lietuvių kalbą;
51.1.3. susieti LOINC terminus su medicininiais klasifikatoriais ir/arba jų reikšmėmis;
51.1.4. peržiūrėti pateiktus prašymus suteikti laikiną Nacionalinį LOINC kodą;
51.1.5. kurti naujus LOINC terminus (analites / paneles) su laikinu Nacionaliniu LOINC kodu;
51.1.6. teikti pakoreguotus ir/ arba susietus su medicininiais klasifikatoriais LOINC terminus naudotojui, turinčiam tvirtinimo teisę (LOINC administratoriui);
51.1.7. peržiūrėti pateiktus komentarus / siūlymus dėl LOINC terminų;
51.1.8. vykdyti susirašinėjimą su komentarus/ siūlymus pateikusiu naudotoju;
51.1.9. kurti / koreguoti medicininius klasifikatorius naudojamus LOINC;
51.1.10. teikti tvirtinti (LOINC administratoriui) sukurtus/pakoreguotus medicininius klasifikatorius.

	52. LOINC administratorius
	52.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto, registruoto išorinio portalo ir LOINC tvarkytojo naudotojo funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
52.1.1. tvirtinti /atmesti pateiktus prašymus suteikti laikiną Nacionalinį LOINC kodą;
52.1.2. priskirti nuolatinį LOINC kodą terminui;
52.1.3. tvirtinti /atmesti LOINC terminų vertimus;
52.1.4. vykdyti susirašinėjimą su pakoreguotus terminus pateikusiu naudotoju;
52.1.5. tvirtinti /atmesti atliktus LOINC susiejimus su med. klasifikatoriais;
52.1.6. tvirtinti /atmesti pateiktus medicininius klasifikatorius naudojamus LOINC;
52.1.7. importuoti naujas LOINC nomenklatūros žodyno versijas;
52.1.8. administruoti MNKV IS parengtas LOINC nomenklatūros tarptautines ir lietuviškas rinkinių versijas.

	53. MNKV IS administratorius (LMB atstovas)
	53.1. Autentifikuotas naudotojas, kuris gali vykdyti visas neautentifikuoto,  registruoto išorinio portalo naudotojo ir SNOMED CT / LOINC tvarkytojo ir administratoriaus  funkcijas ir papildomai pagal jam suteiktas teises, gali:
53.1.1. sukurti / koreguoti/ tvirtinti LOINC termino sąsajas su kitomis nomenklatūros terminais (SNOMED CT) ar medicininiais klasifikatoriais;
53.1.2. sukurti / administruoti nomenklatūrų (LOINC / SNOMED) žodynus bei jų versijas;
53.1.3. sukurti / koreguoti nomenklatūrų (LOINC / SNOMED) rinkinius ir klasifikatorius;
53.1.4. importuoti nomenklatūras ir klasifikatorius;
53.1.5. administruoti MNKV IS sisteminius parametrus, klasifikatorius, naudotojus;
53.1.6. peržiūrėti / tvirtinti gautus prašymus sukurti įstaigos ir jos padalinių profilį;
53.1.7. peržiūrėti / tvirtinti gautus prašymus registruoti terminologijos specialisto naudotoją;
53.1.8. peržiūrėti / tvirtinti gautus prašymus registruoti užsienio naudotoją;
53.1.9. tvarkyti ir administruoti išorinio portalo turinį;
53.1.10. peržiūrėti audito įrašus;
53.1.11. generuoti ir peržiūrėti ataskaitas. 
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55. Žemiau paveiksle pateikiama esamos MNKV IS funkcinių komponentų schema.
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8.2 pav. Esamos MNKV IS funkcinės architektūros schema
56. Esamos MNKV IS funkcinės architektūros komponentų aprašymas:

8.2 lentelė. Esamos MNKV IS funkcinės architektūros komponentų aprašymas
	Komponentas
	Aprašymas

	MNKV IS išorinis portalas – skirtas peržiūrėti viešinamą informaciją, vykdyti SNOMED CT, LOINC terminų, medicininių (klinikinių laboratorinių tyrimų terminų) klasifikatorių paiešką naršyklėse ir peržiūrėti rezultatus ir sąryšius tarp terminų, atsisiųsti paskelbtas terminologijų nomenklatūros versijas (failais), vykdyti laboratorijų ir jų atliekamų tyrimų paiešką. Turinio valdymui naudojama turinio valdymo sistemos funkcionalumai.

	57. Prisijungimo ir paskyros modulis
	57.1. Prisijungimo ir paskyros modulis, skirtas MNKV IS naudotojams atlikti prisijungimo, registravimosi sistemoje veiksmus ir valdyti savo įstaigos/naudotojo paskyros duomenis.

	58. Viešinamos informacijos modulis
	58.1. Viešinamos informacijos modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti viešą informaciją, peržiūrėti paskelbtas naujienas, dalyvauti apklausose.

	59. Laboratorijų ir tyrimų sąrašo paieškos modulis
	59.1. Laboratorijų ir tyrimų sąrašo paieškos modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams vykdyti laboratorijų ir jų atliekamų tyrimų paiešką, peržiūrėti laboratorijų ir laboratorijos atliekamų tyrimų sąrašą, subrangovų atliekamų tyrimų sąrašą.

	60. SNOMED CT  naršyklės modulis
	60.1. SNOMED CT naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams ieškoti SNOMED CT terminų ir peržiūrėti paieškos rezultatus (terminus ir sąsajas). Modulis naudoja „SCT Browser frontend“ programinės įrangos komponentą.

	61. LOINC naršyklės modulis
	61.1. LOINC naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams ieškoti LOINC terminų ir peržiūrėti paieškos rezultatus (terminus ir sąsajas).

	62. Medicininių klasifikatorių (CodeSystem) peržiūros (naršyklės) modulis
	62.1. Medicininių klasifikatorių peržiūros (naršyklės) modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti medicininius (pvz. klinikinių laboratorinių tyrimų terminų) klasifikatorius.

	63. Terminologijų  atsisiuntimų modulis
	63.1. Terminologijų atsisiuntimo modulis, skirtas SNOMED CT licencijos gavėjams atsisiųsti SNOMED CT, LOINC terminologijų failus iš MNKV IS išorinio portalo.


	MNKV IS vidinis portalas – skirtas tvarkyti MNKV IS duomenis, autorizuotiems laboratorijos naudotojams tvarkyti laboratorijos tyrimų duomenis, įtraukti naujus tyrimus ir analites ir tvarkyti tyrimų sąrašą, importuoti, eksportuoti laboratorijos tyrimų sąrašo duomenis, teikti prašymą gauti SNOMED CT licenciją, administruoti laboratorijų ir MNKV IS naudotojus, atlikti medicininių nomenklatūrų tvarkymo veiksmus terminologijos serverio komponento pagalba.

	64. Laboratorijų tyrimų sąrašo ir panelių/analičių valdymo modulis
	64.1. Laboratorijų tyrimų sąrašo ir panelių / analičių valdymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti laboratorijos tyrimų (panelių ir analičių) duomenis, sukurti ir tvarkyti savo laboratorijos ir jos padalinių tyrimų sąrašą.

	65. Prašymų įtraukti naują tyrimą į nomenklatūrą  modulis
	65.1. Prašymų įtraukti naują tyrimą į nomenklatūrą modulis, skirtas pateikti prašymą nomenklatūros administratoriui naujo tyrimo (panelės/analitės termino) sukūrimui ir įtraukimui į LOINC nomenklatūros žodyną.

	66. Laboratorijos tyrimų sąrašo importo/eksporto modulis
	66.1. Laboratorijos tyrimų sąrašo importo/eksporto modulis, skirtas autorizuotiems laboratorijos naudotojams importuoti, eksportuoti laboratorijos tyrimų sąrašo duomenis.

	67. Nomenklatūros ir klasifikatorių tvarkymo modulis
	67.1. Nomenklatūros ir klasifikatorių tvarkymo modulis, skirtas atlikti medicininių nomenklatūrų (SNOMED CT, LOINC ir kitų medicininių klasifikatorių) tvarkymo veiksmus terminologijos serverio komponento pagalba.

	68. Pranešimų ir susirašinėjimo modulis
	68.1. Pranešimų ir susirašinėjimo modulis, skirtas autorizuotiems naudotojams, peržiūrėti pranešimus ir vykdyti susirašinėjimą.


	69. SNOMED licencijos prašymų modulis
	69.1. SNOMED licencijos prašymo modulis, skirtas autorizuotiems MNKV IS naudotojams pildyti prašymą gauti SNOMED CT licenciją.

	70. Sistemos administravimo sritis
	70.1. Sistemos administravimo sritis skirta MNKV IS vidiniam naudotojui, tvarkyti naudotojus, roles, peržiūrėti audito įrašus, administruoti gautus licencijų prašymus ir tvarkyti sistemos klasifikatorius, formuoti ataskaitas pagal suvestus parametrus, jų spausdinimą, eksportavimą į nurodytą formatą.
70.2. Sistemos administravimo sritį sudaro šie moduliai:
70.2.1. naudotojų valdymo modulis;
70.2.2. audito modulis;
70.2.3. SNOMED licencijų tvarkymo modulis;
70.2.4. sistemos parametrų administravimo modulis;
70.2.5. integracijų administravimo modulis;
70.2.6. ataskaitų generavimo modulis.

	Terminologijos serverio komponentas (TermX) - skirtas tvarkyti ir valdyti SNOMED CT, LOINC nomenklatūros duomenis, sudaryti naujus terminų rinkinius, įvesti lietuviškas terminų reikšmes ir atlikti nomenklatūrų tvarkymo veiksmus autorizuotiems naudotojams. Terminologijos serverio komponentas realizuotas TermX programinė įranga ir duomenų saugojimui naudojama PostgresSQL duomenų bazių valdymo sistema.

	71. SNOMED CT terminų tvarkymo modulis
	71.1. SNOMED CT terminų tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti SNOMED CT terminus tvarkyklėje, peržiūrėti SNOMED CT terminus, vykdyti SNOMED CT terminų paiešką, tvarkyti vertimus, importuoti naujas versijas ir parengti SNOMED CT versijas atsisiuntimui.

	72. LOINC terminų tvarkymo modulis
	72.1. LOINC terminų tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti LOINC terminus tvarkyklėje, peržiūrėti LOINC terminus, vykdyti LOINC terminų paiešką, kurti naujas paneles iš LOINC kodų, suteikti laikiną LOINC kodą, tvarkyti vertimus, importuoti naujas versijas ir parengti LOINC versijas atsisiuntimui.

	73. Medicininių klasifikatorių (CodeSystem) tvarkymo modulis
	73.1. Medicininių klasifikatorių tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti medicininius klasifikatorius, peržiūrėti klasifikatorius,  tvarkyti vertimus.

	74. Terminologijų susiejimo (mapinimo) modulis
	74.1. Terminologijų susiejimo modulis, skirtas naudotojui, turinčiam teisę sieti terminus ir medicininius klasifikatorius, sukurti specialius terminų rinkinius ir susieti su kitos terminologijos terminais ar medicininių klasifikatoriaus reikšmėmis (SNOMED CT, LOINC).

	75. Terminologijų importo modulis
	75.1. Terminologijų importo modulis skirtas importuoti naujas klasifikatorių, terminologijų versijas.

	Duomenų mainų platformos komponentas - skirtas MNKV IS tvarkomų duomenų teikimui ir gavimui per realizuotą universalią MNKV IS sąsajas ir integracijas su išorinėmis sistemomis. Detaliau integracinės sąsajos, kurios šiuo metu realizuotos aprašytos 8.1.6 skyriuje.
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76. MNKV IS loginės architektūros schema:
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8.3 pav. MNKV IS architektūros schema
77. MNKV IS sukurta WEB pagrindu ir naudotojai gali sistemą pasiekti per interneto naršyklę, tai leidžia užtikrinti, kad IS yra nepriklausoma nuo naudotojų naudojamos operacinės sistemos. 
78. Pagrindiniai MNKV IS architektūros principai:
79. MNKV IS realizuota naudojant šias programines priemones ir technologijas:
79.1. MNKV IS sprendimas apima MNKV IS išorinį portalą ir vidinį portalą. Šis sprendimas realizuotas php programavimo kalba Yii karkaso (framework) pagrindu (https://www.yiiframework.com/).  
79.2. MNKV IS sukūrimui panaudota duomenų bazių valdymo sistema PostgresSQL
79.3. SNOMED CT terminų naršyklei panaudota IHTSDO organizacijos atviro kodo programinė priemonė „SCT Browser frontend“, kuri paremta JavaScript technologija (pasiekiama adresu https://browser.ihtsdotools.org/?). Atvirojo kodo programinė įranga pasiekiama adresu https://github.com/IHTSDO/sct-browser-frontend). 
79.4. SNOMED CT terminologijos tvarkymo komponentui panaudota IHTSDO organizacijos atviro kodo programinė priemonė „Snowstorm“. Detaliau apie SNOMED CT terminologijos komponentą pateikta 8.1.4 skyriuje.
79.5. MNKV IS realizuotas terminologijos serverio komponentas, kuriame realizuotas TermX programinė įranga. Detaliau aprašyta 8.1.5 skyriuje.
79.6. MNKV IS įdiegta Valstybės duomenų centro infrastruktūroje.
[bookmark: _Ref187615324][bookmark: _Toc195022174]SNOMED CT terminologijos tvarkymo komponento aprašymas
80. MNKV IS SNOMED CT terminologijos tvarkymui panaudota „Snowstorm“ programinė įranga (pasiekiama adresu https://github.com/IHTSDO/snowstorm), kurią sukūrė "SNOMED International" ir kuri padeda tvarkyti ir platinti SNOMED CT - klinikinę terminologiją, plačiai naudojamą sveikatos priežiūros srityje. SNOMED CT reiškia "Systematized Nomenclature of Medicine -- Clinical Terms" ir yra išsami daugiakalbė sveikatos priežiūros terminija, užtikrinanti sveikatos priežiūros duomenų standartizavimą ir semantinę sąveiką.
81. SNOMED CT naudojamas klinikinei informacijai, įskaitant ligas, procedūras, vaistus, anatomines struktūras ir kitas sveikatos priežiūros sąvokas, atvaizduoti ir koduoti. Jis naudojamas įvairiose sveikatos priežiūros programose, pavyzdžiui, elektroniniuose sveikatos įrašuose (EHR), klinikinių sprendimų paramos sistemose, mokslinių tyrimų duomenų bazėse ir sveikatos informacijos mainuose. SNOMED CT leidžia dalytis nuoseklia ir prasminga klinikine informacija skirtingose sistemose ir sveikatos priežiūros organizacijose.
82. „Snowstorm“ architektūra yra SNOMED CT valdymo ir platinimo infrastruktūra. Ją sudaro šie pagrindiniai komponentai:
82.1. Turinio valdymas: „Snowstorm“ apima SNOMED CT turinio valdymo funkcijas. Tai apima SNOMED CT failų ir susijusių metaduomenų importą, patvirtinimą ir saugojimą. Ji taip pat palaiko SNOMED CT leidinių priežiūrą ir versijų kūrimą, užtikrindama, kad terminija būtų atnaujinta.
82.2. Tedagavimas: „Snowstorm“ teikia SNOMED CT sąvokų kūrimo ir redagavimo priemones. Šios priemonės leidžia naudotojams kurti, keisti ir plėsti terminiją, kad ji atitiktų kintančius klinikinius reikalavimus. Tai užtikrina nuolatinį SNOMED CT turinio kūrimą ir tobulinimą.
82.3. Klasifikacija: „Snowstorm“ turi klasifikavimo modulį, kuris atlieka automatizuotą SNOMED CT sąvokų klasifikavimo ir sisteminimo į hierarchijas ir ryšius procesą. Tai padeda išlaikyti loginę terminologijos struktūrą ir padeda efektyviai ieškoti ir gauti reikiamą klinikinę informaciją.
82.4. Užklausos ir paieška: „Snowstorm“ suteikia galimybes formuluoti paieškos užklausaspagal tam tikrus kriterijus. Šios funkcijos leidžia naudotojams ieškoti ir gauti atitinkamą klinikinę informaciją iš terminologijos, taip palengvinant klinikinių sprendimų priėmimą ir duomenų analizę.
82.5. Platinimas ir integracija: „Snowstorm“ palaiko SNOMED CT turinio platinimą naudotojams ir sistemoms. Joje pateikiamos API sąsajos, leidžiančios sklandžiai integruoti su įvairiomis sveikatos priežiūros taikomosiomis programomis, užtikrinant SNOMED CT prieinamumą ir pasiekiamumą sveikatos priežiūros ekosistemoje.
83. Pagrindiniai „Snowstorm“ ir SNOMED CT naudojimo privalumai:
84. Standartizacija: SNOMED CT pateikia standartizuotą ir tarptautiniu mastu pripažintą klinikinių sąvokų žodyną. Jis skatina semantinę sąveiką, todėl sveikatos priežiūros sistemos gali nuosekliai keistis klinikine informacija ir ją suprasti.
85. Duomenų detalumas ir specifiškumas: SNOMED CT siūlo gausų sąvokų rinkinį, apimantį įvairias klinikines sritis. Dėl savo granuliškumo ir specifiškumo jis leidžia išsamiai atvaizduoti klinikinius duomenis, palengvindamas tikslų dokumentavimą ir ataskaitų teikimą.
86. Daugiakalbis palaikymas: SNOMED CT palaiko kelias kalbas, todėl tinka tarptautinei ir daugiakalbei sveikatos priežiūros aplinkai. Jis leidžia pateikti klinikinę informaciją įvairiomis kalbomis, užtikrinant veiksmingą komunikaciją nepaisant kalbos barjerų.
87. Nuolatinis tobulinimas: „Snowstorm“ architektūra palaiko nuolatinę SNOMED CT plėtrą ir priežiūrą. Reguliarūs atnaujinimai ir leidiniai užtikrina, kad terminija neatsiliktų nuo sveikatos priežiūros pažangos ir atitiktų naujus klinikinius reikalavimus.
88. „Snowstorm“ SNOMED CT terminologijos serveris duomenų saugojimui naudoja „Elasticsearch“. „Elasticsearch“ yra atvirojo kodo paskirstytosios paieškos ir analizės variklis, sukurtas "Apache Lucene" bibliotekos pagrindu. Jis sukurtas siekiant užtikrinti realiuoju laiku vykdomos ir kintamo mastelio paieškos galimybes tvarkant didelius duomenų kiekius. Šis sprendimas yra į dokumentus orientuota NoSQL duomenų bazė, kurioje duomenys saugomi ir indeksuojami labai efektyviai, todėl galima greitai ir tiksliai atlikti paiešką ir duomenų gavybą. Dažnai ji priskiriama paieškos sistemai, tačiau ji taip pat suteikia galingų analizės galimybių. „Elasticsearch“ neturi schemos, t. y. galima saugoti ir ieškoti duomenų iš anksto nenustačios griežtos jų struktūros. Ji sukurta nestruktūrizuotiems ir pusiau struktūrizuotiems duomenims tvarkyti, todėl tinka įvairioms taikomosioms programoms.
[bookmark: _Ref187617298][bookmark: _Toc195022175]Terminologijos serverio komponento (TermX) aprašymas
89. Terminologijos serverio komponente yra įdiegta „TermX“ klinikinės terminologijos serverio programinė įranga (toliau – KTS), kuri paremta atviro kodo sprendimu ir skirta medicininės terminologijos valdymui ir naudojimui (https://termx.kodality.dev/wiki/termx-tutorial/about). Į jį įtraukti duomenų modeliai, ištekliai ir pagrindinės funkcijos pagrįstos FHIR 5.0 standartu bei HL7 bendrųjų terminologijos paslaugų funkcinio modelio specifikacija (CTS2).
90. KTS apima tokius komponentus: 
90.1. nginx serverį srautų paskirstymui tarp skirtingų sistemos dalių (reverse proxy) 
90.2. TermX-server: klinikinės terminologijos valdymo serveris
90.3. TermX-web: klinikinės terminologijos valdymo grafinė naudotojų sąsaja, pasiekiamą per naršyklę
90.4. OAuth protokolu paremtą naudotojų autentifikavimo sprendimą, realizuotą per MNKV IS
90.5. PostgreSQL duomenų bazę. 
91. KTS komponentai yra įdiegti atskiruose konteineriuose Docker aplikacijų konteinerių diegimo aplinkoje.
92. Klinikinės terminologijos valdymo serverio TermX-server komponento aprašymas: 
92.1. Terminologijos serveris realizuotas Java programavimo kalba, Micronaut karkaso (framework) pagrindu (https://micronaut.io/). Pagrindinė serverio funkcija - saugoti, valdyti ir atnaujinti duomenis, importuoti ir transformuoti konkrečias pasirinktines terminologijas. Serveris lanksčiai palaiko tiek naujų medicininių nomenklatūrų ir klasifikatorių kūrimą, tiek standartizuotų tarptautinių medicininės terminologijos nomenklatūrų (SNOMED, LOINCir kt.) išteklių kūrimą ir administravimą. 
92.2. Serveris palaiko išorinę FHIR standartų paremtą duomenų mainų sąsają (API). Vietinėms struktūroms konvertuoti į FHIR išteklius naudota FHIR referuojama biblioteka zmei (https://gitlab.com/TermX/fhir/zmei). Kitos API funkcijos pritaikytos skirtingoms nomenklatūroms. Serveris integruoja terminologijos valdymo funkcionalumą su API funkcionalumu.
92.3. Terminologijos serverio naudojamas Micronaut karkasas yra modulinė sistema, skirta serverio programoms kurti, naudojant Java, Kotlin arba Groovy kalbas ir užtikrinant greitaveiką, mažas atminties sąnaudas ir našumą. Micronaut palaiko išankstinį kompiliavimą (ahead-of-time compilation), kurio metu iš Java programinio kodo sukuriamos lokaliai paleidžiamos aplikacijų versijos, pritaikytos prie konkrečios operacinės sistemos ir leidžiančios jas paleisti be Java virtualios mašinos (JVM).
93. KTS naudotojų sąsaja realizuota Typescript (Javascript atmaina) programavimo kalba, Angular karkaso (framework) pagrindu (https://angular.io/). Naudotojų sąsaja leidžia naudotojams patogiai pasiekti KTS valdymo serverio funkcijas ir peržiūrėti, kurti bei atnaujinti terminologijos išteklius, taip pat eksportuoti juos pagal FHIR standarto reikalavimus. Siekiant padidinti naudotojų sąsajos efektyvumą, dažniausiai naudojamos užklausos išsaugomos spartinančiojoje atmintinėje (cache). 
94. Klinikinės terminologijos valdymo grafinės naudotojų sąsajos (TermX-WEB) sukūrimui panaudotas Angular karkasas, kuris yra specialiai pritaikytas vieno puslapio programų (SPA, single page applications) ir progresyvių interneto programų (PWA, progressive web applications) kūrimui. Angular leidžia įgyvendinti reaguojančio programavimo (reactive programming) principus, kai į duomenų ir naudotojo sąsajos pokyčius reaguojama realiu laiku. 
95. KTS naudotojų autentifikavimui taiko standartinį OpenId Connect protokolą ir gali būti naudojama su bet kuriuo suderinamu autentifikacijos sprendimu. Naudotojams priskiriamos rolės /userinfo prieigos taško, kurį teikia pasirinktas OpenID Connect sprendimas. 
95.1. OpenID Connect – atviru OpenID standartu paremtas decentralizuotas autentifikavimo įrankis, leidžiantis naudotojams autentifikuotis keliose aplikacijose naudojant vieną prisijungimą. Jame implementuotas OAuth 2.0 standartas suteikia galimybę autorizuoti naudotojus ir užtikrinti jiems rolių priskyrimą taikant JWT (JSON web tokens) technologiją saugiam apsikeitimui duomenimis apie naudotoją. JWT naudojimas užtikrina saugų apsikeitimą duomenimis apie naudotoją ir jų vientisumo užtikrinimą. 
95.2. MNKV IS realizuojamas OpenID protokolą palaikantis autentifikavimo ir autorizavimo sprendimas, perduodantis KTS informaciją apie prisijungusio vartotojo prieigos teises.
95.3. Terminologijos serverio duomenys saugomi reliacinėje PostgreSQL duomenų bazėje. Diegiant terminologijų serverį pagal nutylėjimą sukuriamos standartinės FHIR terminologijos, būtinos tam, kad veiktų sistemos implementuojamas duomenų modelis.
[bookmark: _Toc195022176][bookmark: _Ref187419382]MNKV IS naudojamos programinės priemonės
96. MNKV IS sukūrimui panaudotos technologijos ir programinės priemonės.

	Nr.
	Programinės įrangos pavadinimas
	Programinės įrangos aprašas
	Gamintojas
	Licencijos tipas

	1. 
	TermX KTS
	Terminologijų serveris
	Kodality OU
	Apache 2.0

	2. 
	Yii framework
	Turinio valdymo karkasas
	Yii software
	BSD License

	3. 
	PostgreSQL
	DBVS
	PostgreSQL global development group
	PostgreSQL license

	4. 
	Docker Engine
	Konteinerizacijos platforma
	Docker Inc.
	Apache 2.0

	5. 
	nginx
	Interneto paslaugų serveris
	Nginx Inc.
	BSD-like License

	6. 
	Micronaut framework
	Aplikacijų karkasas
	Micronaut Foundation
	Apache 2.0

	7. 
	Angular framework
	Naudotojų sąsajos karkasas
	Google
	MIT License

	8. 
	Snowstorm server
	SNOMED CT valdymo serveris
	IHTSDO 
	Apache License

	9. 
	SCT Browser frontend
	Oficiali SNOMED CT naršyklė
	 IHTSDO 
	Apache License




[bookmark: _Toc195022177]MNKV IS integracijos
97. MNKV IS realizuotų integracijų schema:
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8.4 pav. MNKV IS esamų integracijų schema
8.3 lentelė. MNKV IS esamų integracinių sąsajų aprašymas
	Nr.
	Duomenų gavėjas
	Duomenų teikėjas
	Duomenų aprašymas
	Periodiškumas
	Perdavimo būdas

	97.1. 
	ESPBI IS arba kitos sistemos (MNKV IS universali sąsaja)
	MNKV IS
	SNOMED CT, LOINC ir Medicininių klasifikatorių terminai, žodynai ir duomenys apie jų tarpusavio sąsajas bei išduotų SNOMED CT licencijų duomenys:
· SNOMED terminų teikimo sąsajos (universali):
· SNOMED CT išduotų licencijų tikrinimo sąsaja.
· SNOMED CT licencijų turėtojų duomenų teikimo sąsaja
· SNOMED CT versijų (nomenklatūros) atsisiuntimo sąsaja
· Terminologijos žodyno versijos numerio gavimo pagal užklausą sąsaja
· LOINC terminų teikimo sąsajos (universali).
· Medicininių klasifikatorių teikimo sąsajos (paieškos ir medicininių klasifikatorių terminų teikimo universalios sąsajos).
· Laboratorijų (ir padalinių) tyrimų sąrašo teikimo sąsajos (universali sąsaja)
· įstaigų ir jų padalinių, kurios užsiima laboratorijų veikla, sąrašo teikimo sąsaja.
· visų laboratorijų atliekamų tyrimų sąrašo teikimo sąs. (lab. užsakymams)
· pagal vieną laboratoriją teikti jos atliekamų tyrimų sąrašą.
	Nuolat pagal poreikį (SNOMED CT duomenys teikiami pagal išduotą licenciją) 
	Žiniatinklio paslaugos

	97.2. 
	MNKV IS
	ESPBI IS (RC)
	Sąsajos su ESPBI IS (RC):
· gauti SPĮ ir jų padalinių sąrašą pagal prisijungusio laboratorijos atstovo asmens kodą;
	Pagal poreikį
	Žiniatinklio paslaugos

	97.3. 
	MNKV IS
	VIISP
	Sąsajos su VIISP:
· gauti autentifikuoto naudotojo duomenis
	Pagal poreikį
	Žiniatinklio paslaugos

	97.4. 
	MNKV IS
	SPĮ IS
	Tyrimų gavimo sąsaja iš kitų SPĮ IS (kitoms SPĮ IS teikti savo laboratorijos tyrimo sąrašo duomenis (universali sąsaja).
· Laboratorijos tyrimų sąrašo gavimo iš SPĮ IS sąsaja
	Pagal poreikį 
	Žiniatinklio paslaugos



[bookmark: _Toc195022178]Kompiuterizuojamo objekto pageidaujamos būsenos aprašymas
98. [bookmark: _Hlk104636896]Šios Sutarties apimtyje siekiama modernizuojant MNKV IS, sukurti šias funkcijas: 
98.1. SNOMED CT nomenklatūros versijos atnaujinimas, terminų peržiūra, teikimas suinteresuotoms šalims;
98.2. naujų tyrimų nomenklatūros terminų sukūrimas, esamų koregavimas (praplečiant patologinių tyrimų terminais);
98.3. terminų rinkinių sudarymas, skirti medicininių formų pildymui ir kompiuterizavimui (pvz. prevencinių programų sudarymui ir kitoms formoms, kurios bus realizuojamos ESPBI IS);
98.4. naujų medicininių klasifikatorių sukūrimas ir jų tvarkymas (matavimo vienetų klasifikatorius (UCUM) ir panašiai);
98.5. terminų (sąvokų) susiejimo rinkinių sukūrimas, tvarkymas ir teikimas 
98.6. patologinių laboratorijų ir šių laboratorijų tyrimų sąrašo sukūrimas ir tvarkymas;
98.7. patologinių laboratorijos tyrimų sąrašo importavimas/eksportavimas;
98.8. MNKV IS administravimo tobulinimas (naudotojų valdymo, integracinių sąsajų administravimo  ir kt.);
98.9. papildomų integracinių sąsajų sukūrimas (terminų rinkinių, terminų susiejimo ir kitų medicininių klasifikatorių teikimo), esamų integracijų modernizavimas ir duomenų teikimas į ESPBI IS ir kitas SPĮ IS.
99. Sukurtais funkcionalumais naudosis šios suinteresuotos šalys:
99.1. laboratorijų darbuotojai (įskaitant patologijos laboratorijų darbuotojus);
99.2. LMB atstovai;
99.3. SNOMED CT / LOINC nomenklatūros tvarkytojai;
99.4. visuomenė;
99.5. kiti asmenys;
[bookmark: _Ref44448132][bookmark: _Toc47027202][bookmark: _Toc195022179]MNKV IS FUNKCINIŲ REIKALAVIMŲ APRAŠYMAS
100. Šiame skyriuje apibrėžiami modernizuojamos MNKV IS funkciniai reikalavimai, kuriuos Diegėjas turi realizuoti.
[bookmark: _Ref44448001][bookmark: _Toc47027204][bookmark: _Toc195022180]Reikalavimai MNKV IS funkcinei architektūrai
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[bookmark: _Toc47027286]9.1 pav. Modernizuojamos MNKV IS funkcinės architektūros schema
Schemos legenda:
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101. Aukščiau esančiame paveiksle pateikiama modernizuojamos MNKV IS konceptuali funkcinė architektūra, pabrėžiant esminius funkcinius blokus bei integracijas su išorinėmis sistemomis. Ši schema nenurodo technologinių realizacijos priemonių bei programinės įrangos architektūros. Galutinė funkcinė bei programinės įrangos architektūra gali būti tikslinama ir turi būti suderinta su Perkančiąja organizacija projekto eigoje.
102. Žemiau lentelėje pateikiamas modernizuojamos MNKV IS konceptualios funkcinės architektūros aprašymas.

9.1 lentelė. Modernizuojamos MNKV IS funkcinės architektūros komponentų aprašymas
	Komponentas
	Aprašymas

	103. MNKV IS išorinis portalas – skirtas peržiūrėti viešinamą informaciją, vykdyti SNOMED CT, LOINC terminų, medicininių (klinikinių laboratorinių tyrimų terminų) klasifikatorių paiešką naršyklėse ir peržiūrėti rezultatus ir sąryšius tarp terminų, atsisiųsti paskelbtas terminologijų nomenklatūros versijas (failais), vykdyti laboratorijų ir jų atliekamų tyrimų paiešką. Turinio valdymui naudojama turinio valdymo sistemos funkcionalumai.

	104. Prisijungimo ir paskyros modulis
	104.1. Prisijungimo ir paskyros modulis, skirtas MNKV IS naudotojams atlikti prisijungimo, registravimosi sistemoje veiksmus ir valdyti savo įstaigos/naudotojo paskyros duomenis.
104.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę prisijungti laboratorijų atstovams (įskaitant patologinių laboratorijų) ir gaunant laboratorijos atstovų prisijungimo duomenų patikrinimo rezultatus iš ESPBI IS. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.1 skyriuje.

	105. Viešinamos informacijos modulis
	105.1. Viešinamos informacijos modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti viešą informaciją, peržiūrėti paskelbtas naujienas, dalyvauti apklausose.
105.2. Šios Sutarties apimtyje modulis nemodernizuojamas.

	106. Laboratorijų ir tyrimų sąrašo paieškos modulis
	106.1. Laboratorijų ir tyrimų sąrašo paieškos modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams vykdyti laboratorijų ir jų atliekamų tyrimų paiešką, peržiūrėti laboratorijų ir laboratorijos atliekamų tyrimų sąrašą, subrangovų atliekamų tyrimų sąrašą.
106.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę vykdyti patologinių laboratorijų ir jų atliekamų patologinių tyrimų paiešką, peržiūrėti paieškos rezultatų duomenis ir modernizuoti esamus laboratorijų sąrašo bei tyrimų peržiūros funkcionalumus. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.2 skyriuje.

	107. SNOMED CT  naršyklės modulis
	107.1. SNOMED CT naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams ieškoti SNOMED CT terminų ir peržiūrėti paieškos rezultatus (terminus ir sąsajas). Modulis naudoja „SCT Browser frontend“ programinės įrangos komponentą.
107.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas. Diegėjas turi atnaujinti šiuo metu naudojamą atvirojo kodo SNOMED CT naršyklės programinės įrangos versiją į naujausią IHTSDO organizacijos pateiktą „SCT Browser frontend“ programinės įrangos versiją. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.4 skyriuje.

	108. LOINC naršyklės modulis
	108.1. LOINC naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams ieškoti LOINC terminų ir peržiūrėti paieškos rezultatus (terminus ir sąsajas).
108.2. Šios Sutarties apimtyje modulis nemodernizuojamas.

	109. Medicininių klasifikatorių (CodeSystem) naršyklės modulis
	109.1. Medicininių klasifikatorių naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti medicininius (pvz. klinikinių laboratorinių tyrimų terminų) klasifikatorius.
109.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybė peržiūrėti papildomus medicininius klasifikatorius. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.5 skyriuje.

	110. Terminų rinkinių (ValueSet) naršyklės modulis
	110.1. Terminų rinkinių (ValueSet) naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti sudarytus terminų rinkinius.
110.2. Šios Sutarties apimtyje modulis turi būti sukurtas, suteikiant galimybę peržiūrėti sukurtus terminų rinkinių klasifikatorius. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.6 skyriuje.

	111. Terminologijos sąvokų susiejimų (ConceptMap) naršyklės modulis
	111.1. Terminologijos sąvokų susiejimų (ConceptMap) naršyklės modulis, skirtas neautorizuotiems ir autorizuotiems naudotojams peržiūrėti sudarytus ir paviešintus naršyklėje terminologijos sąvokų susietus (ConceptMap) rinkinius.
111.2. Šios Sutarties apimtyje modulis turi būti sukurtas, suteikiant galimybę peržiūrėti sukurtus terminologijos sąvokų susietus (ConceptMap) rinkinius. Detaliau reikalavimai pateikti 9.2.7 skyriuje

	112. Terminologijų  atsisiuntimų modulis
	112.1. Terminologijų atsisiuntimo modulis, skirtas SNOMED CT licencijos gavėjams atsisiųsti SNOMED CT, LOINC terminologijų, matavimo vienetų (UCUM) klasifikatorių failus iš MNKV IS išorinio portalo.
112.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas.

	113. MNKV IS vidinis portalas – skirtas tvarkyti MNKV IS duomenis, autorizuotiems laboratorijos naudotojams tvarkyti laboratorijos tyrimų duomenis, įtraukti naujus tyrimus ir analites ir tvarkyti tyrimų sąrašą, importuoti, eksportuoti laboratorijos tyrimų sąrašo duomenis, teikti prašymą gauti SNOMED CT licenciją, administruoti laboratorijų ir MNKV IS naudotojus, atlikti medicininių nomenklatūrų tvarkymo veiksmus terminologijos serverio komponento pagalba.

	114. Laboratorijų tyrimų sąrašo ir panelių/analičių valdymo modulis
	114.1. Laboratorijų tyrimų sąrašo ir panelių / analičių valdymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti laboratorijos tyrimų duomenis (panelių ir analičių), sukurti ir tvarkyti savo laboratorijos ir jos padalinių tyrimų sąrašą.
114.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę tvarkyti patologinių laboratorijų ir šių laboratorijų atliekamų patologinių tyrimų sąrašo duomenis ir modernizuoti esamus laboratorijų sąrašo bei tyrimų tvarkymo funkcionalumus. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.1 skyriuje.

	115. Laboratorijos tyrimų sąrašo importo/eksporto modulis
	115.1. Laboratorijos tyrimų sąrašo importo/eksporto modulis, skirtas autorizuotiems laboratorijos naudotojams importuoti, eksportuoti laboratorijos tyrimų sąrašo duomenis.
115.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę importuoti patologinių laboratorijų atliekamų patologinių tyrimų sąrašo duomenis. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.2 skyriuje.

	116. Prašymų įtraukti naują tyrimą į nomenklatūrą  modulis
	116.1. Prašymų įtraukti naują tyrimą į nomenklatūrą modulis, skirtas pateikti prašymą nomenklatūros administratoriui naujo tyrimo (panelės/analitės termino) sukūrimui ir įtraukimui į LOINC nomenklatūros žodyną.
116.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę eksportuoti sąrašo duomenis. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.3 skyriuje.

	117. Nomenklatūros ir klasifikatorių tvarkymo modulis
	117.1. Nomenklatūros ir klasifikatorių tvarkymo modulis, skirtas atlikti medicininių nomenklatūrų (SNOMED CT, LOINC ir kitų medicininių klasifikatorių) tvarkymo veiksmus terminologijos serverio komponento pagalba. Detaliau reikalavimus žr. terminologijos serverio komponento reikalavimai 9.4 skyriuje.

	118. Pranešimų ir susirašinėjimo modulis
	118.1. Pranešimų ir susirašinėjimo modulis, skirtas autorizuotiems naudotojams, peržiūrėti pranešimus ir vykdyti susirašinėjimą.
118.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.59.3.3 skyriuje. 

	119. SNOMED CT licencijos prašymų modulis
	119.1. SNOMED CT licencijos prašymo modulis, skirtas autorizuotiems MNKV IS naudotojams pildyti prašymą gauti SNOMED CT licenciją.
119.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę teikti prašymus už kelias įstaigas. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.4 skyriuje.

	120. Sistemos administravimo sritis
	120.1. Sistemos administravimo sritis skirta MNKV IS vidiniam naudotojui, tvarkyti naudotojus, roles, peržiūrėti audito įrašus, administruoti gautus licencijų prašymus ir tvarkyti sistemos klasifikatorius, formuoti ataskaitas pagal suvestus parametrus, jų spausdinimą, eksportavimą į nurodytą formatą.
120.2. Sistemos administravimo sritį sudaro šie moduliai:
120.2.1. naudotojų valdymo modulis;
120.2.2. audito modulis;
120.2.3. SNOMED licencijų tvarkymo modulis;
120.2.4. sistemos parametrų administravimo modulis;
120.2.5. integracijų administravimo modulis;
120.2.6. ataskaitų generavimo modulis.
120.3. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas. Detaliau reikalavimai pateikti 9.3.6 skyriuje.

	121. Terminologijos serverio komponentas („TermX“ programinė įranga) - skirtas tvarkyti ir valdyti SNOMED CT, LOINC ir kitų nomenklatūrų ir klasifikatorių duomenis, sudaryti naujus terminų rinkinius, įvesti lietuviškas terminų reikšmes ir atlikti nomenklatūrų tvarkymo veiksmus autorizuotiems naudotojams. Terminologijos komponento duomenų saugojimui naudojama PostgresSQL duomenų bazių valdymo sistema.
122. Šios Sutarties apimtyje komponentas modernizuojamas – šiuo metu naudojama terminologijos serverio „TermX“ komponento ir visi kiti terminologijos serverio komponentų programinė įranga turi būti atnaujinta į naujausią „TermX“ programinės įrangos versiją. 
122.1. Diegėjas su Perkančiąja organizacija turi suderinti atnaujinamų terminologijos serverio ir jų komponentų diegiamas versijas, diegimo į MNKV IS aplinkas terminą (atnaujintų versijų diegimas turi būti baigtas iki testavimo ir bandomosios etapo pradžios) ir atlikti diegimą į MNKV IS aplinkas (testavimo ir produkcinę aplinkas).
122.2. Diegėjo pateiktai ir sudiegtai atnaujintai „TermX“ programinės įrangos versijai turi būti suteiktas gamintojo palaikymas (naujų versijų atnaujinimas 24 mėn. po MKNV IS eksploatacijos pradžios) pagal reikalavimus teikiamai programinei įrangai ir jos licencijavimo sąlygoms aprašytoms 10.5 skyriuje „Reikalavimai programinei įrangai ir licencijoms“.  

	123. SNOMED CT terminų tvarkymo modulis
	123.1. SNOMED CT terminų tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti SNOMED CT terminus tvarkyklėje, peržiūrėti SNOMED CT terminus, vykdyti SNOMED CT terminų paiešką, tvarkyti vertimus, importuoti naujas versijas ir parengti SNOMED CT versijas atsisiuntimui.
123.2. Šios Sutarties apimtyje modulis nemodernizuojamas. 

	124. LOINC terminų tvarkymo modulis
	124.1. LOINC terminų tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti LOINC terminus tvarkyklėje, peržiūrėti LOINC terminus, vykdyti LOINC terminų paiešką, kurti naujas paneles iš LOINC kodų, suteikti laikiną LOINC kodą, tvarkyti vertimus, importuoti naujas versijas ir parengti LOINC versijas atsisiuntimui.
124.2. Šios Sutarties apimtyje modulis nemodernizuojamas. 

	125. Medicininių klasifikatorių (CodeSystem) tvarkymo modulis
	125.1. Medicininių klasifikatorių tvarkymo modulis, skirtas naudotojams, turintiems teisę tvarkyti medicininius klasifikatorius, peržiūrėti klasifikatorius,  tvarkyti vertimus.
125.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybę tvarkyti medicininius klasifikatorių reikšmes (patologinių tyrimų, matavimo vienetų ir kitas sukurtas CodeSystem nomenklatūras Terminologijos serverio komponento pagalba). Detaliau reikalavimai pateikti 9.4.2 skyriuje.

	126. Terminologijų susiejimo (ConceptMap) modulis
	126.1. Terminologijų susiejimo modulis, skirtas naudotojui, turinčiam teisę sieti terminus (sąvokas) ir medicininius klasifikatorius, sukuriant specialius terminų (sąvokų) susiejimo rinkinius (ConceptMap) ir susieti su kitos terminologijos terminais ar medicininių klasifikatoriaus reikšmėmis (SNOMED CT, LOINC).
126.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas, suteikiant galimybė susieti terminus (sąvokas) ir parengti duomenų atidavimui specialius terminų sąvokų susiejimo (ConceptMap) rinkinius. Detaliau reikalavimai pateikti 9.4.3 skyriuje.

	127. Terminologijų importo / eksporto modulis
	127.1. Terminologijų importo / eksporto modulis skirtas importuoti naujas klasifikatorių, terminologijų versijas ir atlikti terminologijos eksportą į numatytus failus.
127.2. Šios Sutarties apimtyje modulis modernizuojamas. Detaliau reikalavimai pateikti 9.4.5 skyriuje. 

	128. Terminų rinkinių (ValueSet) formavimo modulis
	128.1. Terminų rinkinių (ValueSet) formavimo modulis, skirtas naudotojui, turinčiam SNOMED / LOINC terminų rinkinių kūrimo teisę, kurti naujus SNOMED / LOINC nomenklatūrų terminų bei specialius rinkinius, kurie sudaromi susiejant LOINC ir SNOMED nomenklatūros terminus.
128.2. Šios Sutarties apimtyje modulis turi būti sukurtas, suteikiant galimybę tvarkyti terminų rinkinių reikšmes (prevencinių programų ir kitus sukurtus ValueSet rinkinius Terminologijos serverio komponento pagalba). Detaliau reikalavimai pateikti 9.4.4 skyriuje.

	129. Naudotojų teisių ir rolių valdymo modulis
	129.1. Naudotojų teisių ir rolių valdymo modulis, skirtas administruoti Terminologijos serverio komponento naudotojus, jų teises ir roles.
129.2. Šios Sutarties apimtyje modulis turi būti sukurtas, suteikiant galimybę tvarkyti Terminologijos serverio naudotojus, jų teises ir roles. Bendri reikalavimai naudotojų valdymui pateikti 9.3.6.1 skyriuje.

	130. Duomenų mainų platformos komponentas - skirtas MNKV IS tvarkomų duomenų teikimui ir gavimui per realizuotą universalią MNKV IS sąsajas ir integracijas su išorinėmis sistemomis. 
131. Šios Sutarties apimtyje komponentas modernizuojamas Detaliau reikalavimai integracinių sąsajų sukūrimui ir modernizavimui aprašyta 9.5 skyriuje.


[bookmark: _Toc47027225][bookmark: _Toc195022181]Funkciniai reikalavimai išoriniam portalui
[bookmark: _Ref44281810][bookmark: _Toc47027228][bookmark: _Ref104917443][bookmark: _Ref187577691][bookmark: _Toc195022182]Reikalavimai prisijungimo ir paskyros modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-1. [bookmark: _Ref193718265]
	MNKV IS turi būti modernizuotas laboratorijos ir laboratorijos administratoriaus registravimo procesas:
1. MNKV IS turi leisti pateikti prašymą laboratorijos administratoriaus teisėms gauti tik asmeniui, dirbančiam savo atstovaujamoje SPĮ įstaigoje kaip sveikatos srities specialistui (t.y. turi būti modernizuota atstovaujamų SPĮ įstaigų sąrašo gavimo sąsaja ESPBI IS ir į MNKV IS pagal prisijungusio asmens duomenis (asmens kodą) turi būti gaunamos tik  jo atstovaujamą/-as SPĮ įstaigą /-as iš ESPBI IS, jeigu ESPBI sistemoje šis asmuo yra nurodytas kaip sveikatos srities specialistas (turi sveikatos specialisto spaudo numerį ar kitą identifikuojantį jį kaip sveikatos priežiūros (laboratorijos specialistą)). Reikalavimas turi būti realizuojamas, jeigu tokia sąsaja bus modernizuota ESPBI IS pusėje; 
2. Laboratorijos atstovui, kuris registruoja savo atstovaujamą SPĮ laboratorijos (tėvinę) įstaigą, turi būti galimybė pasirinkti tik iš ESPB IS gauto jo atstovaujamų SPĮ laboratorijos įstaigos sąrašo – turi būti praplėsta šiuo metu gaunamų duomenų per integracinę sąsają iš ESPBIS IS aibė (jeigu tokius duomenis teiks ESPBI IS) ir papildomai apie atstovaujamą įstaigą turi būti gaunami tokie duomenys – pavadinimas, JAR kodas, SVEIDRA kodas, struktūrizuotas adresas (savivaldybė, seniūnija, gyvenvietė (miestas), gatvė, namo Nr., pašto kodas). Asmeniui pasirinkus SPĮ įstaigą (tėvinę), kurią jis nori registruoti MNKV IS, registracijos formoje turi automatiškai užsipildyti SPĮ (tėvinės) įstaigos pagrindiniai duomenys gauti iš ESPBI IS: pavadinimas, JAR kodas, SVEIDRA kodas, adresas. Turi būti automatiškai suteiktas MNKV IS įstaigos registracijos kodas (pagal nustatytas kodo suteikimo struktūros taisykles). Turi būti galimybė įvesti kitus papildomus duomenis.
3. Jeigu atstovaujama tik viena įstaigą, naudotojui neturi reikėti pasirinkti iš sąrašo kokią įstaigą nori registruoti, o įstaigos registracijos pagrindiniai duomenys turi būti užpildomi automatiškai.
Galutinis sprendimas dėl vartotojų prisijungimo / įstaigų registracijos per MNKV IS portalą ir autorizacijos MNKV IS portale procesas turi būti suderintas su Perkančiąja organizacija.

	FR-2. 
	Registruojant įstaigos padalinio (laboratorijos) duomenis, turi būti galimybė formoje pildyti tokius duomenis:
· Pavadinimas – suteikiamas laboratorijos pavadinimas;
· MNKV IS suteiktas padalinio (laboratorijos) kodas – pildomas automatiškai;
· Adreso duomenys - turi būti galimybė įvesti struktūrizuotą adresą pasirenkant adreso reikšmę iš Adresų registro adresų klasifikatoriaus (adresas turi būti atvaizduotas tokia struktūra: savivaldybė, seniūnija, gyvenvietė, gatvė, pastato Nr., korpuso Nr., pašto kodas). Turi būti galimybė atlikti adreso paiešką pagal adreso fragmentą.  

	FR-3. 
	Turi būti sukurtos priemonės Adresų registro duomenų importui į MNKV IS iš .csv formato rinkmenų (importuojami Adresų registro duomenys yra kas mėnesį atnaujinami ir pasiekiami adresu https://www.registrucentras.lt/p/1187). Turi būti galimybė atskirai suimportuoti šiuos klasifikatorius: 
1. savivaldybės, 
2. seniūnijos, 
3. gyvenamosios vietovės (gyvenvietės (miestai)), 
4. gatvės ir 
5. Lietuvos teritorijos adresų klasifikatorius.

	FR-4. [bookmark: _Ref193718270]
	Prisijungusiems į MNKV IS laboratorijos atstovams turi būti galimybė pasirinkti kokią laboratorijos įstaigą atstovauja ir pasirinkus įstaigą prisijungti prie tos įstaigos paskyros ir turi būti galimybė tvarkyti tos įstaigos laboratorinių tyrimų duomenis pagal turimas teises.
Turi būti išlaikytas ir dabartinis funkcionalumas, kai leidžiama matyti visų savo atstovaujamų įstaigų laboratorijų duomenis ir tvarkyti juos pagal turimas teises.

	FR-5. 
	Turi būti sukurta galimybė prisijungti prie MNKV IS patologinių laboratorijų atstovams ir pagal prisijungimo duomenis (asmens kodą) gauti jo atstovaujamą/-as įstaigą /-as iš ESPBI IS ir pagal gautus rezultatus atlikti galimus naudotojo veiksmus MNKV IS.  
Galutinis sprendimas dėl patologinių laboratorijų atstovų prisijungimo per MNKV IS portalą ir autorizacijos MNKV IS portale procesas turi būti suderintas su Perkančiąja organizacija.

	FR-6. 
	Patologinių laboratorijų atstovams turi būti sukurtos visi kiti naudotojo tvarkymo funkcionalumai kaip ir dabar realizuotiems laboratorijų atstovams: sukurti laboratorijos įstaigos profilį, sukurti laboratorijos administratoriaus roles ir funkcijas, naudotojų administravimo ir atstovų prašymų prisijungti prie įstaigos profilio funkcionalumai (taip pat ir pagal modernizuojamus reikalavimus laboratorijos atstovams dėl prisijungimo, įstaigų registracijos ir administravimo funkcionalumams pateiktiems FR-1 - FR-4 punktuose.

	FR-7. 
	Turi būti galimybė naudotojui prisijungti prie išorinio portalo per ESPBI IS portalą naudojantis ESPBI IS sukurtą vieningo prisijungimo sąsają (angl. Single Sign On (SSO)) (jeigu tokia sąsaja bus sukurta ESPBI IS pusėje).  Šis prisijungimo būdas planuojamas naudoti tik SPĮ specialistams (laboratorijos atstovams).

	FR-8. 
	MNKV IS naudotojui prisijungus į vidinį MNKV IS portalą, naudotojui turi būti galimybė peržiūrėti sąrašą visų suteiktų jam prieigos teisių ir jų galiojimo terminų. 

	FR-9. 
	Kiti reikalavimai išoriniam MNKV IS portalui:
· Skiltyje "Projektai" reikalingi iškleidžiami laukai įgyvendintiems ir vykdomiems projektams aprašyti.
· Turi būti realizuoti slapukų (angl. cookies) pasirinkimai, kur būtų galima naudotojui pasirinkti, kokią informaciją rinktų (leisti visus, leisti tik pasirinktus). Forma ir tekstas turi būti suderintas su Perkančiąja organizacija.
· Turi būti realizuotas funkcionalumas skirti sistemos administratoriui dėl reikalavimo įgyvendinti BDAR reikalavimą „būti pamirštam“. Detalios analizės metu turi būti suderinti sprendimai ir būdai realizuoti BDAR reikalavimą su Perkančiąja organizacija (pvz. DB priemonių (scripto) sukūrimas naudotojo duomenų nuasmeninimui (pakeitimu specialiais simboliais ar kt.)).


[bookmark: _Ref104917719][bookmark: _Toc195022183]Reikalavimai laboratorijų ir tyrimų sąrašo ir paieškos moduliui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-10. 
	Turi būti galimybė vykdyti patologinių laboratorijų ir jų atliekamų patologinių tyrimų paiešką, peržiūrėti paieškos rezultatų duomenis 

	FR-11. 
	Turi būti modernizuoti esami laboratorijų sąrašo bei tyrimų paieškos ir rezultatų peržiūros funkcionalumai:
1. Tyrimų paieškoje vykdant paiešką pagal atliekamą tyrimą (pvz. XLT00102) rezultatų sąraše šiuo metu rodo kas atlieka tą tyrimą ir rodo analičių skaičių (pvz. 3), reikia, kad rezultatų sąraše parodytų informacija ir kokias analites atlieka - kaip meniu punkte Laboratorija ->Atliekami tyrimai atributas „Analitės“.
2. Jeigu vidiniame portale laboratorijos tvarkytojas vidiniame laboratorijos tyrimų tvarkymo lange nepažymėjo, kurias analites panelėje atlieka laboratorija t.y. neatliko savo laboratorijos visų tyrimų tvarkymo veiksmų – tai viešoje paieškoje turi būti atitinkamai išvedama informacija, kad įrašas tvarkomas (galutinis tekstas turi būti suderintas su Perkančiąja organizacija). Detaliau reikalavimai laboratorijos tyrimų sąrašo tvarkymo modernizavimui pateikti 9.3.1 skyriuje.
3. Laboratorijų sąraše turi būti galima vykdyti laboratorijos paiešką pagal laboratorijos padalinio pavadinimą arba pavadinimo fragmentą (pvz. vedant "Pušynas" rastų Klaipėdos ligoninės padalinį "VšĮ Respublikinė Klaipėdos ligoninė, Palangos reabilitacijos filialas "Pušynas").
4. Laboratorijų sąraše turi būti rodomas bendras atliekamų tyrimų įstaigoje ir padaliniuose skaičius, netraukiant subrangovų atliekamų tyrimų (pvz. rodomas neteisingas tyrimų skaičius prie įstaigos, jeigu yra įtrauktas tas pats tyrimas prie kelių tos įtaigos padalinių ir tą tyrimą atlieka subrangovas (pvz. laboratorija „UAB Medicina practica laboratorija“).
5. Laboratorijų sąraše prie atliekamų tyrimų detalių duomenų, turi būti papildyta papildomų laukų dėl tyrimo paėmimo (priėmimo) požymio žymėjimo (šiuo metu yra laukas „Tik paėmimo vieta“ ir laukas „Atliekama laboratorijoje“ ir trūksta informacijos įvedimo ar laboratorijoje vykdomas paėmimo procedūra)  (detalios analizės metu turi būti suderintas galutinis sprendimas su Perkančiąja organizacija).
6. Tyrimų sąraše turi būti atvaizduojami pilni tyrimų ir kiti tyrimą aprašantys atributų pavadinimų reikšmės. Su Perkančiąja organizacija turi būti suderinti atvaizduojami laukai, kurie turi būti atvaizduoti pilnai pavadinimais, nenaudojant dabar atvaizduojamus trumpinius.




[bookmark: _Toc195022184]Reikalavimai Terminologijų atsisiuntimų modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-12. 
	Turi būti modernizuotas Terminologijų atsisiuntimų modulis sukuriant galimybę išorinio portalo naudotojams atsisiųsti ir matavimo vienetų (UCUM) klasifikatoriaus rinkmenas. 
Šiuo metu yra galimybė parsisiųsti SNOMED CT, LOINC terminologijų failines rinkmenas.



[bookmark: _Ref104917827][bookmark: _Ref187594646][bookmark: _Toc195022185]Reikalavimai SNOMED CT naršyklės modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-13. 
	Turi būti modernizuota esama SNOMED CT naršyklė. SNOMED CT naršyklės versija turi būti atnaujinta pagal IHTSDO organizacijos pateiktą naujausios SNOMED CT naršyklės versiją (pasiekiama adresu https://browser.ihtsdotools.org/?). Naujausią atviro kodo „SCT Browser frontend“ programinės įrangos versija pasiekiama adresu https://github.com/IHTSDO/sct-browser-frontend.


[bookmark: _Ref106391079][bookmark: _Ref187594820][bookmark: _Toc195022186]Reikalavimai medicininių klasifikatorių (CodeSystem) naršyklės modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-14. 
	Turi būti modernizuotas medicininių klasifikatorių peržiūros modulis sukuriant galimybę MNKV IS naudotojams peržiūrėti MNKV IS tvarkomus medicininius klasifikatorius ir jų reikšmes. Turi būti papildomai sukurta galimybė peržiūrėti sukurtus patologinius tyrimų klasifikatorių ir kitus medicininius klasifikatorius, kurie bus sukurti Terminologijos serverio komponento medicininių klasifikatorių (CodeSystem) tvarkymo modulyje (reikalavimai medicininių klasifikatorių sukūrimui pateikti 9.4.2 skyriuje). 

	FR-15. 
	Jeigu medicininiame klasifikatoriuje (CodeSystem) yra termino sąsaja/ nuoroda į kitą klasifikatoriaus (CodeSystem) terminą, tai:
1. turi būti atvaizduota ir to kito klasifikatoriaus (CodeSystem) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus).


[bookmark: _Ref187595193][bookmark: _Toc195022187]Reikalavimai terminų rinkinių (ValueSet) naršyklės modulio sukūrimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-16. 
	Turi būti sukurtas terminų rinkinių (ValueSet) naršyklės modulis, kuriame būtų sukurta galimybė MNKV IS naudotojams peržiūrėti sukurtus ir tvarkomus terminų rinkinius (ValueSet) ir jų reikšmes. Turi būti sukurta galimybė vykdyti paiešką ir peržiūrėti prevencinių programų tyrimų klasifikatorių ir kitus terminų rinkinių klasifikatorius, kurie bus sukurti Terminologijos serverio komponento Terminų rinkinių (ValueSet) formavimo modulyje (reikalavimai terminų rinkinių formavimo moduliui pateikti 9.4.4 skyriuje). 

	FR-17. 
	Jeigu terminų rinkinyje (ValueSet) yra termino sąsaja/ nuoroda į kitą terminų rinkinio (ValueSet) terminą, tai:
1. turi būti atvaizduota ir to kito terminų rinkinio (ValueSet) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus).


[bookmark: _Toc195022188][bookmark: _Ref43217318][bookmark: _Ref44443706][bookmark: _Toc47027230]Reikalavimai terminologijos sąvokų susiejimų (ConceptMap) naršyklės modulis modulio sukūrimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-18. 
	Turi būti sukurtas terminologijos sąvokų susiejimų rinkinių (ConceptMap) naršyklės modulis, kuriame būtų sukurta galimybė MNKV IS naudotojams peržiūrėti sukurtus ir tvarkomus terminologijos sąvokų susiejimų rinkinius (ConceptMap) ir jų reikšmes. Turi būti sukurta galimybė vykdyti paiešką ir peržiūrėti terminologijos sąvokų susietų rinkinių klasifikatorius, kurie bus sukurti Terminologijos serverio komponento Terminologijos sąvokų susiejimo (ConceptMap) formavimo modulyje (reikalavimai terminologijos sąvokų susiejimų moduliui pateikti 9.4.3 skyriuje).

	FR-19. 
	Jeigu terminologijos sąvokų susiejimų rinkinyje (ConceptMap)  yra termino / sąvokos sąsaja/ nuoroda į kitą sąvokų susiejimų rinkinį (ConceptMap) terminą / sąvoką, tai:
1. turi būti atvaizduota ir to kito terminų rinkinio (ValueSet) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus).



[bookmark: _Toc195022189]Funkciniai reikalavimai vidiniam portalui
[bookmark: _Ref104918653][bookmark: _Ref187600901][bookmark: _Toc195022190][bookmark: _Toc47027236][bookmark: _Ref536801127]Reikalavimai laboratorijų tyrimų sąrašo ir analičių/panelių valdymo modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-20. 
	Modulis turi būti modernizuotas išplečiant galimybę patologinių laboratorijų naudotojams sukurti ir tvarkyti savo atstovaujamų patologinių laboratorijų ir jų padalinių duomenis, laboratorijų atliekamų tyrimų sąrašą pagal bendrą laboratorijų tyrimų tvarkymo funkcionalumą.

	FR-21. 
	Naudotojas, turintis teisę tvarkyti patologinės laboratorijos duomenis, turi galėti sukurti ir tvarkyti patologinės laboratorijos tyrimų sąrašą: pasirinkti įtraukti tyrimus (LOINC terminus) iš bendro LOINC terminų arba specializuotų terminų skirtų patologiniams tyrimams sąrašo) ir aprašyti kitus reikalingus duomenis pagal bendrą MNKV IS laboratorijų tyrimų tvarkymo funkcionalumą.

	FR-22. 
	Laboratorijos atstovams turi būti galimybė pašalinti savo atstovaujamos laboratorijos tyrimą (-us), tačiau sistema turi patikrinti ar trinamas tyrimo objektas nėra naudojamas (įtrauktas) kituose sistemos objektuose (pvz. tyrimas įtrauktas į kitos laboratorijos subrangos atliekamą tyrimą). Turi būti galimybė tyrimų šalinimo teisę suteikti tiek laboratorijos administratoriui, tiek ir laboratorijos tvarkytojo rolę turinčiam naudotojui. 

	FR-23. 
	Turi būti galimybė laboratorijos administratoriui (kuris tvarko viso organizacijos ir jos visų padalinių duomenis) ištrinti ir jo atstovaujamos laboratorijos organizacijos objektą  -padalinį ir visus to padalinio susijusius įrašus (tyrimus ir atsieti nuo padalinio subrangovus ir jų atliekamus tyrimus nuo padalinio). Jeigu padalinio tyrimai įtraukti į kitos įstaigos (laboratorijos) subrangovo atliekamus tyrimus, tai turi būti parodytas pranešimas ir neleisti ištrinti , kol trinamas padalinys nėra atsietas kitoje įstaigoje kaip subrangovas. 

	FR-24. 
	Kiti reikalavimai:
1. Sistemos administratoriui turi būti galimybė aktyvuoti istorinius laboratorijos tyrimus (kurių būsena yra nustatyta kaip istorinis tyrimas).
2. Laboratorijos panelės analičių sąrašo tvarkymo formoje reikia padaryti, kad jeigu analitės nėra įtrauktos (nėra pažymėta „checkbox“) ir rodo kaip neaktyvias, tai turi būti realizuotas mygtukas „Pridėti“ ir paspaudus turi būti atidaromas langas taip kaip dabar realizuotas analičių pridėjimo langas, kai atidaromas konkrečios tos analitės redagavimo forma. Paspaudus „Grįžti“ turi sugrąžinti į paneles analičių sąrašą, kuriame naudotojas inicijavo analitės pridėjimo veiksmą.
3. Laboratorijos tvarkomame tyrimų sąraše turi būti atvaizduojami pilni tyrimų ir kiti tyrimą aprašantys atributų pavadinimų reikšmės. Su Perkančiąja organizacija turi būti suderinti atvaizduojami laukai, kurie turi būti atvaizduoti pilnai pavadinimais, nenaudojant dabar atvaizduojamus trumpinius.


[bookmark: _Ref187598770][bookmark: _Toc195022191]Reikalavimai laboratorijų tyrimų sąrašo importo/eksporto modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-25. 
	Modulis turi būti modernizuotas išplečiant galimybę patologinių laboratorijų naudotojams importuoti/ eksportuoti savo atstovaujamų patologinių laboratorijų atliekamų tyrimų sąrašą pagal bendrą laboratorijų importo/ eksporto funkcionalumą.

	FR-26. 
	Turi būti galimybė importuoti laboratorijų atliekamų tyrimų duomenis .CSV, XLXS formatu. Diegėjas turi suderinti duomenų eksporto / importo šablono struktūrą (šiuo metu yra galimybė eksportuoti į .CSV formato rinkmenas, tačiau nėra galimybės importuoti tuo pačiu .CSV formatu, poreikis yra eksportuoti iš MNKV IS  laboratorijų atliekamų tyrimų duomenis ir pakoregavus importuoti į MNKV IS).


[bookmark: _Ref187598808][bookmark: _Toc195022192]Reikalavimai prašymų įtraukti naują tyrimą į nomenklatūrą modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-27. 
	Autentifikuotas naudotojas, turintis teisę peržiūrėti visus pateiktus prašymus, turi turėti galimybę eksportuoti prašymų sąrašą į pasirinktą formatą (.pdf, .xls).

	FR-28. 
	Prašymo teikimo forma turi būti papildyta laukais ar požymiais dėl naujų patologinių tyrimų pateikimo (detalios analizės metu turi būti suderinta tokie papildomai laukai ar požymiai reikalingi dėl patologinių naujų tyrimų sukūrimo).  


[bookmark: _Ref104917572][bookmark: _Toc195022193][bookmark: _Ref104919732]Reikalavimai SNOMED CT licencijų prašymų modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-29. 
	Turi būti modernizuotas SNOMED CT licencijos prašymo pildymo funkcionalumas. Turi būti realizuota galimybė SNOMED CT licencijos prašymą pildyti visų atstovaujamų įstaigų vardu (nurodant vieną ar daugiau atstovaujamų įstaigų), dabar leidžia naudotojui nurodyti vieną įstaigą.


[bookmark: _Ref106391162][bookmark: _Ref187603486][bookmark: _Toc195022194]Reikalavimai pranešimų ir susirašinėjimo modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-30. 
	Pranešimų modulyje turi būti modernizuotas pranešimų peržiūros langas ir pranešimo turinys turi būti pavaizduotas viename lange. 

	FR-31. 
	Turi būti atskirti gauti pranešimai su prašymais, nuo įprastų susirašinėjimo pranešimų sąrašo. Turi būti realizuotas pranešimų filtravimo kriterijai.

	FR-32. 
	Reikalavimai pranešimų siuntimui el. paštu administravimui: 
1. turi būti siunčiami el. paštu pranešimai administratoriams dėl naudotojų galiojimo termino pabaigos (likus nustatytam laikotarpiui).
2. šiuo metu sistemos siunčiamuose el. laiškuose nerodomas, kas parašė pranešimą (siuntėjo vardas pavardė ir įstaiga). Siuntėjas rodomas tik sistemos pranešimuose, kuriuo galima peržiūrėti pranešimų modulyje.



[bookmark: _Ref106790306][bookmark: _Ref187602069][bookmark: _Toc195022195]Reikalavimai administravimo srities modernizavimui
[bookmark: _Ref187611379]Reikalavimai naudotojų tvarkymo modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-33. 
	MNKV IS administratorius turi galėti peržiūrėti tik aktyvių naudotojų sąrašą, turi būti galimybė filtruoti ir peržiūrėti kiek yra realių aktyvių naudotojų.

	FR-34. 
	MNKV IS administratoriui patvirtinus prašymą laboratorijos administratoriaus teisėms ar sukūrus kitus naudotojus ir jų teises, turi būti galimybė redaguoti naudotojo teisių galiojimo terminą. Turi būti informuojamas administratorius, kai naudotojo termino galiojimo baigiasi pagal numatytą perspėjimo terminą iš anksto.

	FR-35. 
	MNKV IS administratoriui turi būti galimybė tvarkyti laboratorijų tvarkytojų naudotojų duomenis (pateiktus naudotojų prašymus laboratorijos administratoriams, tvarkyti priskirtas roles, priskirti naują rolę, teises ir kt. su Perkančiąja organizacija suderintus duomenis).

	FR-36. 
	Turi būti sukurta bendra (globali) rolė visų terminologijų ir klasifikatorių tvarkytojas ir globalus terminologijų administratorius visiems sukurtiems ir naujai kuriamiems klasifikatorių sistemoms ar rinkiniams (CodeSystem,ValueSet ir ConceptMap). Sukūrus naujus klasifikatorius, automatiškai naudotojams turintiems globalią visų terminologijų tvarkytojo rolę būtų priskirta ir naujų klasifikatorių reikšmių tvarkytojo ar administratoriaus teisė.

	FR-37. 
	Turi būti sukurtos naudotojo teisės peržiūrėti konkretaus CodeSystem, Valueset, ConceptMap parametrus Terminologijos serverio naršyklės komponente ne tik per Edit mode, bet per View mode.

	FR-38. 
	Turi būti galimybė laboratorijos tvarkytojus priskirti atskiram padaliniui. Šiuo metu tvarkytojo rolę galima priskirti tik visai įstaigai ir jos visiems padaliniams. 

	FR-39. 
	Norint priskirti naudotojui pakeisti rolę (laboratorijos darbuotojo) ir renkant įstaigą turi būti galimybė atlikti įstaigų paiešką ir suradus įstaigą priskirti prie naudotojo. 

	FR-40. 
	Laboratorijos tvarkytojų rolę turintys naudotojams turi būti galimybė matyti užsienio subrangovų sąrašą, kad galėtų importuojamame tyrimų sąrašę pasirinkti reikalingą subrangovą (dabar ši teisė matyti subrangovų sąrašą yra galima tik laboratorijos administratoriui).

	FR-41. 
	Pasibaigus rolės galiojimo laikui,  rolė neturi būti panaikinta naudotojui be jokio įspėjimo ar pranešimo. Sistema turi išsiųsti pranešimą administratoriui ir turi informuoti apie artėjantį rolės galiojimo pabaigą. Taip pat prisijungus laboratorijų naudotojams prie sistemos turėtų rodyti, kad baigėsi teisės galiojimo laikas ir nebegali tvarkyti / peržiūrėti duomenų.

	FR-42. 
	Kiti reikalavimai laboratorijos administratoriui:
1. Turi būti rodomas įstaigos  logotipas įstaigos paskyroje.
2. Turi būti galima užpildyti įstaigos internetinį adresą  - turi būti iš karto užpildyta adreso pradžia pagal internetinio adreso formatą. 

	FR-43. 
	Terminų serverio komponente naudotojai turi matyti tik sau priskirtas užduotis (viešą prieigą turintys naudotojai, registruoti naudotojai negali matyti vidiniams naudotojams skirtų užduočių).


[bookmark: _Ref106355777]Reikalavimai SNOMED CT licencijų tvarkymo modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-44. 
	Turi būti galimybė tvarkyti gautus SNOMED CT licencijų prašymus, jeigu prašymas pateiktas naudotojas už kelias įstaigas, tokius prašymus tvirtinti ir sukurti licencijos sutartis. Galutinis licencijų tvarkymo ir administravimo funkcionalumas turi būti suderintas analizės ir projektavimo metu.

	FR-45. [bookmark: _Ref104916213]
	Diegėjui atlikus pokyčius SNOMED CT prašymų ir licencijų tvarkymo moduliuose už kelias įstaigas gauti licenciją, turi būti atitinkamai atlikti pakeitimai SNOMED licencijų išdavimo statistikos generavimo ataskaitoje.


Reikalavimai audito modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-46. 
	Turi būti vykdomas visų MNKV IS komponentų funkcionalumo naudojimo (naudotojų atliekamų veiksmų) auditavimas (įskaitant naujų patologijos laboratorijos atstovų atliekamų veiksmų auditavimą, kas patvirtino laboratorijos naudotojų prašymus suteikti laboratorijos tvarkytojo rolę, prieigas ir kt. su Perkančiąja organizacija suderintus auditavimo veiksmus). 


[bookmark: _Ref106299006]Reikalavimai integracijų administravimo modulio modernizavimui 
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-47. 
	Turi būti galimybė administruoti išorinių sistemų integracijų (autorizacijos rakto suteikimo) duomenis ir valdyti išorinių sistemų prieigą prie MNKV IS duomenų (tiek teikimo į MNKV IS tiek ir duomenų gavimo iš MNKV IS kitoms sistemoms). Detalus integracijų valdymo sprendimas ir reikalingi integracijų administravimui nurodyti laukai turi būti suderinti analizės ir projektavimo etape.


[bookmark: _Ref187601966][bookmark: _Toc195022196]Reikalavimai terminologijos serverio komponentui
[bookmark: _Toc195022197]Bendri reikalavimai terminologijos serverio modernizavimui 
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-48. 
	Terminologijos serverio objektų peržiūrėjimui turi būti galimybė išoriniams naudotojams peržiūrėti konkretų sukurtą terminologijos serveryje objekto (ConceptMap, ValueSet, CodeSystem) reikšmę URL nuorodos pagalba, kurią išorinis naudotojas/ išorinė sistema naudojanti MNKV IS terminus galėtų suformuoti tokią URL nuorodą pagal CodeSystem, ConceptMap ar ValueSet aprašantį URI atributo reikšmę ir pridėdami norimą peržiūrėti konkretaus termino ID.
Pvz. tiek SNOMED CT tiek LOINC terminų peržiūrai yra galimybė peržiūrėti per šiuos URL: http://snomed.info/sct/112144000, arba https://loinc.org/100003-3, 

URL formavimo pavyzdys: URI (CodeSystem, ValueSet arba ConceptMap perduodamas  atributo reikšmė „https://www.medicinosnk.lt/CodeSystem/lt-lab-results-abo/“
 + LOINC ar kitos nomenklatūros kodas (pvz. 112144000).

	FR-49. 
	Terminologijos serveryje turi būti galimybė nustatyti, kurias nomenklatūros ar medicininio klasifikatoriaus versijas reikia grąžinti per integracines sąsajas (API) – tik aktyvias, ar naujausias (įskaitant juodraščius). 
Terminologijos serveryje turi būti galimybė vykdyti išorinėms sistemoms API užklausas, kurios leidžia pasiimti naujausią aktyvią klasifikatoriaus versiją.



[bookmark: _Ref187600980][bookmark: _Toc195022198]Reikalavimai medicininių klasifikatorių (CodeSystem) tvarkymo moduliui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-50. [bookmark: _Ref193720625]
	Turi būti galimybė tvarkyti šiuos sukurtų naujų medicininių klasifikatorių (CodeSystem) terminų reikšmes (šiuo metus sukurti klinikinių laboratorinių tyrimų nomenklatūros klasifikatoriai):
1. Patologinių tyrimų nomenklatūros klasifikatorius;
2. Matavimo vienetų (UCUM) klasifikatoriai;
3. Kiti CodeSystem klasifikatoriai, sukurti Terminologijos serverio komponente.

	FR-51. 
	Diegėjas turi atlikti matavimo vienetų klasifikatorių (angl. The Unified Code for Units of Measure (UCUM)) duomenų importavimą į MNKV IS. Diegėjas turės įdiegti MNKV IS duomenų bazėje UCUM klasifikatoriaus duomenų lenteles ir importuoti atitinkamai naujausią UCUM klasifikatoriaus versiją.
UCUM matavimo vienetų versijos duomenų importas iš oficialios UCUM organizacijos puslapio pasiekiamu adresu (ucum.org) (kokius duomenis ir failus reikės importuoti turės būti suderinti su Perkančiąja organizacija). 

	FR-52. 
	Turi būti galimybės tvarkyti matavimo vienetų klasifikatorių nurodant klasifikatorių reikšmes lietuvių kalba.

	FR-53. 
	Turi būti galimybė laboratorijos specialistams aprašant laboratorijos atliekamą tyrimą (analitę) nurodyti matavimo vienetus pagal UCUM matavimo vienetų klasifikaciją (kodas ir pavadinimas).

	FR-54. 
	Turi būti galimybė publikuoti sukurtus naujus klasifikatorius (CodeSystem) nurodytus FR-50 punkte (įskaitant ir matavimo vienetų UCUM klasifikatorių) MNKV IS išoriniame portale (CodeSystem naršyklės modulyje). 

	FR-55. 
	Jeigu medicininiame klasifikatoriuje (CodeSystem) yra termino sąsaja/ nuoroda į kitą klasifikatoriaus (CodeSystem) terminą, tai:
1. turi būti atvaizduota ir to kito klasifikatoriaus (CodeSystem) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus) ir turi būti galimybė tvarkyti šį terminą (pvz. terminus, kurio statusas yra neaktyvus arba negaliojantis, turi būti iš karto atsidaromas termino tvarkymo langas, kuriame naudotojas gali atlikti termino tvarkymo veiksmus), jeigu naudotojas turi tokią teisę. 

	FR-56. 
	Turi būti galimybė medicininių klasifikatorių duomenis (CodeSystem) perduoti per universalią MNKV IS sąsają FHIR standartu.


[bookmark: _Ref187918413][bookmark: _Toc195022199]Reikalavimai terminologijų susiejimo (ConceptMap) modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-57. 
	Turi būti realizuotos funkcionalumas susieti, tvarkyti ir redaguoti terminų (sąvokų) susiejimo rinkinių (ConceptMap) reikšmes. Turi būti galimybė peržiūrėti, redaguoti, išsaugoti pakeitimus ir patvirtinti pakoreguotus terminus ir jų ryšius.

	FR-58. 
	Turi būti galimybė suteikti sudarytam duomenų rinkiniu suteikti unikalų identifikatorių, pavadinimą, rinkinio aprašymą.

	FR-59. 
	Jeigu terminologijos sąvokų susiejimų rinkinyje (ConceptMap)  yra termino / sąvokos sąsaja/ nuoroda į kitą sąvokų susiejimų rinkinį (ConceptMap) terminą / sąvoką, tai:
1. turi būti atvaizduota ir to kito terminų rinkinio (ValueSet) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus) ir turi būti galimybė tvarkyti šį terminą (pvz. terminus, kurio statusas yra neaktyvus arba negaliojantis, turi būti iš karto atsidaromas termino tvarkymo langas, kuriame naudotojas gali atlikti termino tvarkymo veiksmus), jeigu naudotojas turi tokią teisę.

	FR-60. 
	Turi būti galimybė išsaugoti sukurtą duomenų rinkinio versiją. Turi būti galimybė publikuoti sukurtą rinkinį ir MNKV IS išoriniame portale.

	FR-61. 
	Turi būti galimybė duomenų rinkinius (ConceptMap) perduoti per universalią MNKV IS sąsają FHIR standartu


[bookmark: _Toc106790162][bookmark: _Toc106791176][bookmark: _Toc106790164][bookmark: _Toc106791178][bookmark: _Ref106790101][bookmark: _Ref187600993][bookmark: _Toc195022200][bookmark: _Ref104919918]Reikalavimai terminų rinkinių (ValueSet) formavimo modulio sukūrimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-62. 
	Turi būti realizuotas funkcionalumas sukurti, tvarkyti ir redaguoti terminų rinkinių (ValueSet) reikšmes. Turi būti galimybė peržiūrėti, redaguoti, išsaugoti pakeitimus ir patvirtinti pakoreguotus terminus. Turi būti galimybė tvarkyti tokius terminų rinkinius (ValueSet): 
1. prevencinių programų terminų rinkiniai;
2. kiti sudaryti rinkiniai per terminologijos serverio komponentą.

	FR-63. 
	Turi būti galimybė sudaryti pasirinktų terminų duomenų rinkinį/ -ius (pvz.  krūties vėžio prevencinei programai naudojamas terminų rinkinys). 

	FR-64. 
	Turi būti galimybė suteikti sudarytam duomenų rinkiniu suteikti unikalų identifikatorių, pavadinimą, rinkinio aprašymą.

	FR-65. 
	Turi būti galimybė išsaugoti sukurtą duomenų rinkinio versiją. Turi būti galimybė publikuoti sukurtą rinkinį MNKV IS išoriniame portale. 

	FR-66. [bookmark: _Toc106790166][bookmark: _Toc106791180][bookmark: _Toc106790167][bookmark: _Toc106791181][bookmark: _Toc106790170][bookmark: _Toc106791184][bookmark: _Toc106790172][bookmark: _Toc106791186][bookmark: _Toc106790174][bookmark: _Toc106791188][bookmark: _Toc106790176][bookmark: _Toc106791190][bookmark: _Toc106790178][bookmark: _Toc106791192][bookmark: _Toc106790180][bookmark: _Toc106791194][bookmark: _Toc106790182][bookmark: _Toc106791196][bookmark: _Toc106790184][bookmark: _Toc106791198][bookmark: _Toc106790186][bookmark: _Toc106791200][bookmark: _Toc106790188][bookmark: _Toc106791202][bookmark: _Toc106790190][bookmark: _Toc106791204][bookmark: _Toc106790194][bookmark: _Toc106791208][bookmark: _Toc106790196][bookmark: _Toc106791210][bookmark: _Toc106790198][bookmark: _Toc106791212][bookmark: _Toc106790200][bookmark: _Toc106791214][bookmark: _Toc106790202][bookmark: _Toc106791216][bookmark: _Toc106790204][bookmark: _Toc106791218][bookmark: _Toc106790206][bookmark: _Toc106791220][bookmark: _Toc106790208][bookmark: _Toc106791222][bookmark: _Toc47027237][bookmark: _Ref104795091][bookmark: _Ref104920423][bookmark: _Ref106388907]
	Jeigu terminų rinkinyje (ValueSet) yra termino sąsaja/ nuoroda į kitą terminų rinkinio (ValueSet) terminą, tai 
1. turi būti atvaizduota ir to kito terminų rinkinio (ValueSet) versija;
2. turi būti atvaizduotas ir to termino statusas (ConceptStatus) ir turi būti galimybė tvarkyti šį terminą (pvz. terminus, kurio statusas yra neaktyvus arba negaliojantis, turi būti iš karto atsidaromas termino tvarkymo langas, kuriame naudotojas gali atlikti termino tvarkymo veiksmus), jeigu naudotojas turi tokią teisę.

	FR-67. 
	Turi būti galimybė terminų rinkinius (ValueSet) perduoti per universalią MNKV IS sąsają FHIR standartu.


[bookmark: _Ref189740167][bookmark: _Toc195022201]Reikalavimai terminologijos importo / eksporto įrankio modulio modernizavimui
	Nr.
	Reikalavimas

	FR-68. 
	Turi būti modernizuotas SNOMED CT ir LOINC terminologijos failų importavimo į Sistemą funkcionalumas: 
1. Sistema turi informuoti el. laišku importavimą inicijavusį naudotoją, kada importavimas yra baigtas (importavimas vykdomas fone) – šiuo metu nėra sėkmės pranešimo, kada importavimo procesas yra baigtas arba baigtas su klaidomis;
2. El. laiške turi būti parodyta importavimo statusas ir importavimo klaidos (jeigu tokios buvo nustatytos).

	FR-69. 
	Turi būti papildomai sukurta galimybė eksportuoti terminologijos duomenis .CSV, XLXS formatu (šiuo metu yra galimybė eksportuoti į .JSON, XML, FSH formatu). Diegėjas turi suderinti duomenų eksporto / importo šablono struktūrą (šiuo metu yra galimybė eksportuoti tik į .JSON, XML, FSH formatu formato rinkmenas, tačiau nėra galimybės importuoti tuo pačiu .CSV formatu, poreikis yra eksportuoti terminologijos duomenis ir pakoregavus (pvz. atlikus terminų vertimą) importuoti į MNKV IS). 





[bookmark: _Ref187611433][bookmark: _Toc195022202]Reikalavimai duomenų mainų integracijų modernizavimui  
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9.2 pav. Modernizuojamos MNKV IS integracinių sąsajų schema
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	Nr.
	Reikalavimas

	FR-70. 
	Diegėjas atsakingas už sąsajų sukūrimą / modernizavimą MNKV IS apimtyje. Detalios analizės ir projektavimo etape turi būti detalizuotas integracinių sąsajų duomenys, technologija ir laikiškumas. Diegėjas turi parengti kiekvienos duomenų mainų sąsajos specifikacijas (tiek naujos sukūrimo, tiek ir atnaujinti modernizuojamos sąsajos integracijų dokumentaciją).

	FR-71. 
	Diegėjas modernizuodamas sąsajas neturi sutrikdyti esamų realizuotų sąsajų veikimą. ww

	FR-72. 
	Diegėjas gali siūlyti alternatyvius žemiau pateiktų integracinių sąsajų realizavimo būdus (technologijas, apimtis ir kt.), jeigu jie niekaip nedarytų neigiamos įtakos projekto tikslui, uždaviniams ir galutiniams rezultatams bei neprieštarautų viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams. Pasiūlytas alternatyvus integracijos realizavimo būdas turi užtikrinti lygiavertę ar geresnę sąsajos greitaveiką, aukštą prieinamumą, plečiamumą, interoperabilumą, palaikymą ir saugumą. Kiekvienas siūlomas alternatyvus integracijos realizavimo būdas turi būti suderinamas su Perkančiąja organizacija ir duomenų teikėju (IS valdytoju/ tvarkytoju).

	FR-73. 
	Diegėjas turės aktyviai konsultuoti Perkančiąją organizaciją derinant integracinių sąsajų specifikacijas su duomenų teikėjais ir gavėjais (IS valdytoju/ tvarkytoju). Už duomenų teikimo sutarčių sudarymą ir suderinimą atsakinga Perkančioji organizacija.

	FR-74. 
	Diegėjas turės realizuoti visą reikiamą funkcionalumą, kad žemiau aprašytos sąsajos veiktų, t. y. jeigu specifikacijoje nenumatyta konkreti funkcija užklausai išsiųsti ar gautos informacijos tvarkymui atlikti, turi būti sukurtas atitinkamas funkcionalumas.

	FR-75. 
	Realizavus integracines sąsajas, kurių apimtyje yra perduodami MNKV IS duomenys, tokios sąsajos turės būti aprašytos ir patalpintos VIISP duomenų perdavimo per VIISP paslaugos kataloge

	FR-76. 
	Realizuojant sąsajas duomenų teikimui į ESPBI IS, turi būti naudojamos MNKV IS sukurtos universalios sąsajos, tačiau konkreti technologinė realizacija turi būti tikslinama su ESPBI IS diegėju, suderintas duomenų perdavimo formatas ir duomenų perdavimo naudojamas standartas (planuojamas duomenis perduoti FHIR v5 standartu, tiksli versija turi būti tikslinama su ESPBI IS diegėju). 
Pasirašius sutartį su Diegėju Perkančiosios organizacijos iniciatyva bus organizuojami susitikimai technologinės realizacijos susiderinimui su ESPBI IS.
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9.2 lentelė. MNKV IS integracinių sąsajų aprašymas
	Nr.
	Duomenų gavėjas
	Duomenų teikėjas
	Duomenų aprašymas
	Realizacija

	FR-77. 
	ESPBI IS arba kitos sistemos 
	MNKV IS (universali sąsaja)
	Turi būti modernizuotos / sukurtos pagal pateiktą integracijų schemą SNOMED CT, LOINC terminų ir Medicininių klasifikatorių terminų duomenų bei išduotų SNOMED CT licencijų duomenų teikimo ESPBI IS ir kitoms sistemoms sąsajos:
1. SNOMED terminų teikimo sąsajos (universali) - nemodernizuojamos:
a. SNOMED CT išduotų licencijų tikrinimo sąsaja.
b. SNOMED CT licencijų turėtojų duomenų teikimo sąsaja
c. SNOMED CT versijų (nomenklatūros) atsisiuntimo sąsaja
d. Terminologijos žodyno versijos numerio gavimo pagal užklausą sąsaja
2. LOINC terminų teikimo sąsajos (universali) - nemodernizuojamos.
3. Medicininių klasifikatorių teikimo sąsajos (paieškos ir medicininių klasifikatorių terminų teikimo universalios sąsajos) – modernizuojamos ir sukuriamos papildomos sąsajos:
a. Terminų rinkinių (ValueSet) teikimo sąsaja (FHIR atitinka ValueSet);
b. Terminų (sąvokų) susiejimo (ConceptMap) sąsaja (FHIR standartu) (FHIR atitinka ConceptMap);
c. Matavimo vienetų (UCUM) teikimo sąsaja  (FHIR standartu)
d. Medicininių klasifikatorių (CodeSystem) teikimo sąsaja (užklausa su CodeSystem ID) – esant poreikiui modernizuoti pritaikant sukurtoms terminologijoms (CodeSystem) gauti pagal CodeSystem ID.
e. Medicininio terminų  paieškos sąsaja  (gražinimas su keitimo versijomis)

Terminologijos serveryje turi būti galimybė išorinėms sistemoms vykdyti API užklausas, kurios leidžia pasiimti naujausią aktyvią nomenklatūros (SNOMED, LOINC) ar medicininių klasifikatorių versiją.

4. Laboratorijų (ir padalinių) tyrimų sąrašo teikimo sąsajos (universali sąsaja) – modernizuojamos:
a. įstaigų ir jų padalinių, kurios užsiima laboratorijų veikla, sąrašo teikimo sąsaja (įskaitant patologines  laboratorijas)  - kartu pateikiant įstaigai/ padaliniui MNKV IS suteiktą laboratorijos kodą (jeigu saugomas kartu pateikiamas JAR kodas, SVEIDRA kodas).
b. visų įstaigų laboratorijų ir jų padalinių atliekamų tyrimų (panelių ir panelės analičių) sąrašo teikimo sąs. (lab. užsakymams) (įskaitant patologines  laboratorijas) – pateikiant atliekamų tyrimų (tyrimą sudarančių panelių ir į panelių įtrauktų analičių duomenis) sąrašo duomenis, kartu pateikiant MNKV IS suteiktą laboratorijos kodą (jeigu saugomas kartu pateikiamas JAR kodas, SVEIDRA kodas) ir duomenis apie tyrimą atliekančius subrangovus (jeigu tyrimą atlieka subrangovai yra laboratorijos, kurios registruotos MNKV IS).
c. pagal vienos įstaigos laboratoriją arba padalinio (pagal MNKV IS suteiktą laboratorijos kodą) teikti jos atliekamų tyrimų (įskaitant panelių ir panelėje įtrauktų analičių duomenis) sąrašą (įskaitant patologines  laboratorijas), taip pat ir duomenis apie tyrimą atliekančius subrangovus (jeigu tyrimą atlieka subrangovai yra laboratorijos, kurios registruotos MNKV IS).
	Turi būti sukurtos  / modernizuojamos MNKV IS pusėje ir parengtos /  atnaujintos integracijų specifikacijos

	FR-78. 
	MNKV IS
	ESPBI IS (RC)
	Sąsajos su ESPBI IS (RC):
1. Modernizuoti laboratorijos atstovo SPĮ sąrašo duomenų gavimo sąsają (jeigu tokia sąsaja bus modernizuota ESPBI IS pusėje) - gauti asmens atstovaujamą (-as) SPĮ įstaigų sąrašą pagal prisijungusio laboratorijos atstovo prie MNKV IS asmens kodą, jeigu šis asmuo yra ESPBI sistemoje nurodytas kaip sveikatos srities specialistas (turi sveikatos specialisto spaudo numerį ar kitą identifikuojantį jį kaip sveikatos priežiūros (laboratorijos specialistą) ir papildyti gaunamų duomenų aibę - įstaigos pavadinimas, įstaigos JAR kodas, įstaigos SVEIDA kodas, įstaigos struktūrizuotas adresas (savivaldybė, seniūnija, miestas (gyvenamoji vietovė), gatvė, namo Nr., korpuso Nr., pašto kodas);  
2. ESPBI IS SSO (planuojama sukurti sąsaja ESPBI IS) – gauti autentifikuoto ESPBI IS portale naudotojo duomenis ir sukurti galimybę per ESPBI IS portalą autorizuotiems laboratorijos naudojamas prisijungti prie MNKV IS. Jeigu ESPBI SSO sąsaja nebus sukurta iki analizės ir projektavimo pabaigos, Diegėjui šios sąsajos nereikės sukurti MNKV IS pusėje. 
	Diegėjas turi realizuoti pagal ESPBI IS pateiktą integracijų specifikaciją.

	FR-79. 
	MNKV IS
	VIISP
	Sąsajos su VIISP (nemodernizuoti):
1. gauti prisijungusio naudotojo identifikacijos duomenis.
	-

	FR-80. 
	MNKV IS
	SPĮ IS
	Tyrimų gavimo sąsaja iš kitų SPĮ IS (kitoms SPĮ IS teikti savo laboratorijos tyrimo sąrašo duomenis į MNKV IS (universali sąsaja) - modernizuoti.
1. Laboratorijos tyrimų sąrašo gavimo iš SPĮ IS sąsaja (pagal MNKV IS suteiktą laboratorijai kodą). Teikti tyrimų, įskaitant panelių ir panelėje įtrauktų analičių aprašymų duomenis, iš SPĮ IS sistemos.
	-



[bookmark: _Ref536801128][bookmark: _Toc47027238][bookmark: _Toc195022203]NEFUNKCINIAI REIKALAVIMAI
[bookmark: _Ref536801025][bookmark: _Toc47027239][bookmark: _Toc195022204]Bendri reikalavimai reikalavimų įgyvendinimui
132. Diegėjas privalo realizuoti visus specifikacijos reikalavimus.
133. Šiame dokumente vartojami terminai „turi būti / turėti / veikti / užtikrinti / leisti / atitikti“, „turi turėti galimybę“, „turi būti galima“ yra lygiaverčiai ir reiškia, kad Diegėjas privalo sukurti ir įdiegti (ar pateikti ir įdiegti) atitinkamą funkcionalumą ir suteikti atitinkamas paslaugas. Funkcionalumas, kuris yra nurodytas būsimuoju laiku („bus“, „leis“, „apims“) nurodo siekiamą įgyvendinti būseną ir reiškia, kad Diegėjas privalo sukurti ir įdiegti (ar pateikti ir įdiegti) atitinkamą funkcionalumą.
134. Techninėje specifikacijoje galimai nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“.
135. Diegėjas ar LMB gali siūlyti alternatyvų atskiro specifikacijos reikalavimo įgyvendinimo būdą arba reikalavimo įgyvendinimo iškeitimą į lygiavertį funkcionalumą, kuris niekaip neigiamai neturėtų įtakos projekto tikslui, uždaviniams ir galutiniams rezultatams bei neprieštarautų pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams. Kiekvienas siūlomas alternatyvus ar reikalavimą keičiantis funkcionalumas turi būti suderinamas su Perkančiąja organizacija bei tvirtinimas reikalavimo pakeitimo, tikslinimo protokolu. Reikalavimo keitimo į lygiavertį funkcionalumą atveju, Diegėjas turės pateikti raštišką pagrindimą, apimantį pakeitimo poveikio ir kritiškumo aprašymą, pagrindžiant, kad pakeitimas neįtakoja viso MNKV IS funkcionalumo. Taip pat turi būti atliktas iškeičiamo funkcionalumo vertinimas pagal laiko sąnaudas (detalizuojamos iškeičiamo funkcionalumo realizavimo laiko sąnaudos ir pateikiamos naujo funkcionalumo realizavimo laiko sąnaudos). Alternatyvių specifikacijos reikalavimų įgyvendinimui turi būti taikoma paslaugų teikimo reglamente apsibrėžta pokyčių valdymo procedūra.
136. Diegėjas gali siūlyti alternatyvius architektūros realizavimo būdus, kurie užtikrintų lygiavertę ar geresnę MNKV IS greitaveiką, aukštą prieinamumą, plečiamumą, interoperabilumą, palaikymą, saugumą ir patogumą. Kiekvienas siūlymas turi būti įvertintas ir patvirtintas LMB.
[bookmark: _Toc47027240][bookmark: _Toc195022205]Reikalavimai MNKV IS architektūrai
137. MNKV IS architektūra neturi būti keičiama iš esmės. Turi būti atliekami tik būtini pakeitimai dėl šios Specifikacijos metu kuriamo ir modernizuojamo funkcionalumo.
138. MNKV IS modernizavimo metu, Diegėjui nustačius poreikį keisti suprojektuotą MNKV IS architektūrą, visi pokyčiai yra galimi tik juos suderinus su Perkančiąja organizacija.
139. Turi būti išlaikomi esami aukšto prieinamumo užtikrinimo sprendimai. 
[bookmark: _Toc195022206][bookmark: _Ref44002308][bookmark: _Toc47027249]Reikalavimai MNKV IS saugumui 
140. Turi būti išlaikomi esami saugumo sprendimai. Kuriamas ir modernizuojamas sprendimas turi naudoti esamus saugumo sprendimus ir taikomus principus:
141. Įdiegta programinė įranga (kuriami / modernizuojami moduliai ar (ar) standartinė programinė įranga) negali turėti Open Web Application Security Project (OWASP) Top 10 periodiškai skelbiamame aktualiame dokumente ir ankstesnėse šio dokumento versijose nurodytų pažeidžiamumų.
142. MNKV IS modernizavimo metu LMB pateikus įvykdyto atsparumo įsilaužimui testavimo ataskaitą Diegėjui,  Diegėjas turės po įvykdyto įsilaužimų testavimo atsižvelgti į testavimo metu nustatytus trūkumus ir juos pašalinti.
[bookmark: _Toc47027256][bookmark: _Toc195022207]Reikalavimai MNKV IS greitaveikai ir našumui
143. MNKV IS modernizavimas turi užtikrinti, kad MNKV IS funkcionalumo greitaveika nebus pabloginta (vienu metu su sistema dirbs ne daugiau 150 naudotojų ir atliekamų veiksmų rezultatas neturi viršyti 5 sek.). Jeigu našumo užtikrinimui yra būtina MNKV IS komponentams priskirti daugiau techninių resursų, Diegėjas turi pateikti rekomendacijas tokių resursų užsakymui iš Valstybės debesijos paslaugų teikėjo (VDPT) bei atitinkamai pagrįsti, kodėl toks resursų didinimas yra būtinas.
144. Integracinių sąsajų realizacija turi užtikrinti, kad projektavimo metu apibrėžti integraciniai scenarijai įvyks per racionalų laiko tarpą ir niekaip neigiamai neįtakos MNKV IS aplikacijų naudojimo patogumo ir našumo.
145. Diegėjas turi atlikti reikiamus MNKV IS programavimo ir / ar konfigūravimo darbus, atsižvelgiant į Perkančiosios organizacijos atstovų atliktų našumo ir greitaveikos testavimų rezultatus, jeigu testų rezultatai netenkins aukščiau punktuose įvardintų našumo ir greitaveikos reikalavimų.
[bookmark: _Ref44371080][bookmark: _Ref44371097][bookmark: _Ref44422836][bookmark: _Toc47027257][bookmark: _Toc195022208]Reikalavimai MNKV IS programinei įrangai ir licencijoms
146. Diegėjas spendimą gali realizuoti kurdamas programinę įrangą bei integruodamas įvairius jau sukurtus programinės įrangos komponentus. Įvertinęs specifikacijos reikalavimus, turi numatyti ir pateikti reikiamos programinės įrangos licencijas (ar bet kokius kitus leidimus naudoti programinę įrangą), reikalingas siūlomo sprendimo realizacijai. Jeigu šioje techninėje specifikacijoje tokia programinė įranga ar licencijos nėra išreikštinai reikalaujamos, tačiau yra būtinos MNKV IS kūrimo veikloms įgyvendinti bei vėliau eksploatuojant MNKV IS, Diegėjas turi pateikti tokią programinę įrangą ir licencijas.
147. Jeigu siūloma/atnaujinama programinė įranga yra licencijuojama priklausomai nuo sistemą naudojančių naudotojų (žmonių ar sistemų), naudojamų modulių kiekio, tai Diegėjas turi pateikti licencijas, kurios užtikrintų racionalų ir efektyvų MNKV IS veikimą ir naudojimą.
148. Perkančioji organizacija turi turėti teisę naudotis Sistema (įskaitant terminologijos serverio „TermX“ programinę įrangą) net ir neįsigijus licencijų su gamintojo palaikymu arba praėjus licencijos galiojimo terminui.
149. [bookmark: _Hlk195022323]Terminologijos serverio „TermX“ ir jo komponentų programinė įranga turi turėti jos veikimui ir naudojimui teikiamą gamintojo palaikymą: atnaujinimų (versijos) parsisiuntimą ir diegimą, atnaujintų komponentų versijų pateikimą, pagalbos tarnybos paslaugas (konsultacijos) ne trumpesniam kaip 24 mėnesių laikotarpiui nuo modernizuoto MNKV IS eksploatacijos pradžios (pabaigus sėkmingai paskutinį MNKV IS prieaugio bandomosios eksploatacijos etapą ir perdavus MNKV IS eksploatacijai). Už terminologijos serverio „TermX“ ir jos komponentų programinės įrangos pateiktų atnaujinimų (versijų) įdiegimą ir komponentą atnaujinimą (MNKV IS modernizacijos vykdymo ir 24 mėnesių gamintojo palaikymo laikotarpyje) atsakingas Diegėjas.
150. Jeigu naudojama ir vystoma atviro kodo licencinė programinė įranga, turi būti suteikiamos Perkančiajai organizacijai prieigos teises prie išeities kodų, bei suteikiama teisė savo resursais (įskaitant samdomas trečiąsias šalis) vystyti šią programinę įrangą ir naudoti savo reikmėms, numatytoms šioje techninėje specifikacijoje.
151. Sistemos diegėjas turi pateikti ir į pasiūlymo kainą įskaičiuoti visą reikiamą standartinę ir nestandartinę (įskaitant licencijuojamą) programinę įrangą (įskaitant ir naujų versijų atnaujinimą), jeigu to reikia, kad būtų užtikrintas funkcionalumas ir našus darbas (tenkinantis našumo reikalavimus).
152. Esant poreikiui Diegėjas turi atlikti programinės įrangos konfigūracijas. Jos turi būti atliktos iš Perkančiosios organizacijos nereikalaujant papildomų lėšų. 
153. Naujos programinės įrangos funkcionalumo ir funkcionalumo pakeitimų realizavimas neturi pareikalauti papildomos techninės ir licencijuojamos standartinės ir nestandartinės programinės įrangos įsigijimo Perkančiajai organizacijai.
154. Perpanaudojant ir / ar modernizuojant esamus MNKV IS komponentus jų projektavimas ir realizavimas turi būti vykdomas taip, kad būtų atnaujinamos naudojamos standartinės (programavimo karkasų ir pan.), licencijuojamos programinės įrangos („TermX“) ir infrastruktūrinės programinės įrangos (aplikacijų serveriai, operacinės sistemos ir pan.) versijos į naujausias palaikomas stabilias programinės įrangos versijas, kurios turi būti suderintos projektavimo etape.
155. Reikalavimai išeities tekstų perdavimui:
155.1. Išeities tekstai Perkančiajai organizacijai turi būti perduoti kompiliavimui paruoštų rinkmenų paketų forma, nurodant standartines kompiliavimo priemones, kompiliavimo eigą ir kartu su visomis kompiliavimui reikalingomis bibliotekomis;
155.2. Išeities tekstai turi būti su komentarais ir atitikti gerąsias programinio kodo formatavimo, kintamųjų bei funkcijų įvardinimo praktikas;
155.3. Išeities tekstai turi būti suprantami pasirinktos programavimo kalbos specialistui;
155.4. Perkančiajai organizacijai turi būti perduoti pilni, korektiški kuriamo arba modifikuojamo sprendimo išeities tekstai, iš kurių, naudojant standartines priemones, būtų kompiliuojama naudojimui parengta programinė įranga, atliekanti jai specifikuotas funkcijas;
155.5. Turi būti parengtas priėmimo testavimo išeities tekstų testas atliekant išeities tekstų kompiliavimą Perkančiosios organizacijos aplinkoje ir funkcinį kompiliavimo metu gautos versijos testavimą;
155.6. Garantinio aptarnavimo metu Diegėjui atlikus programinės įrangos pakeitimus, išeities tekstai turės būti atnaujinti ir pateikti pagal aukščiau nurodytuose punktuose nustatytas sąlygas.
[bookmark: _Ref44348720][bookmark: _Ref44348726][bookmark: _Ref44348758][bookmark: _Ref44348764][bookmark: _Toc47027258][bookmark: _Toc195022209]Reikalavimai MNKV IS integracinėms sąsajoms
156. Duomenų mainai turi būti vykdomi naudojant žiniatinklio paslaugas ar lygiavertes technologijas, SOAP, HTTP (RESTfull) ar lygiavertį protokolą. Esant objektyvioms priežastims (pvz., neegzistuoja išorinės Sistemos žiniatinklio sąsaja), galimos išimtys. Diegėjas turi suderinti duomenų mainams naudojamas technologijas ir protokolą. Diegėjas turi atsižvelgti į patvirtintą Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. kovo 25 d. įsakymą Nr. T-36 „Dėl duomenų teikimo formatų ir standartų rekomendacijų patvirtinimo“.
[bookmark: _Toc47027259][bookmark: _Toc195022210]Reikalavimai MNKV IS naudotojo sąsajai ir ergonomikai
157. Turi būti išlaikomas esamas MNKV IS naudotojo sąsajos dizainas ir modernizuojama atsižvelgiant į dabar esamą naudotojo sąsają.
[bookmark: _Toc47027262][bookmark: _Toc195022211]Reikalavimai Paslaugų teikimui
[bookmark: _Toc47027263][bookmark: _Ref99958794][bookmark: _Ref100046623][bookmark: _Toc195022212]Reikalavimai dokumentacijai ir jos derinimui
158. Visa dokumentacija turi būti parengta laikantis bendrinės lietuvių kalbos taisyklių. Dokumentacija, kurioje nėra aprašomi veiklos procesai ir funkcijos (architektūros sprendimai, diegimo ir administravimo instrukcijos ir pan.), gali būti rengiama anglų kalba.
159. Visi Diegėjo parengti dokumentai turės būti suderinti su Perkančiąja organizacija ir Techninės priežiūros paslaugų teikėju. Detalūs dokumentų derinimo principai turės būti pateikti ir suderinti Diegėjo parengtame Paslaugų teikimo reglamente. 
160. Diegėjas turės parengti dokumentaciją, nurodytą 10.9 skyriaus lentelėje.
161. Reikalavimai rezultatų pateikimo ir derinimo terminams:
161.1. tikslus dokumentų pateikimo terminas turi būti sutartas Paslaugų teikimo reglamente;
161.2. Perkančioji organizacija įsipareigoja pateikti pastabas derinimui pateiktiems dokumentams tokiais terminais:
161.2.1. iki 100 puslapių dokumento:
161.2.1.1. pirma versija – per 8 darbo dienas ar kitą sutartą terminą, 
161.2.1.2. po pastabų pataisyta dokumento versija – per 5 darbo dienas ar kitą sutartą terminą,
161.2.2. virš 100 puslapių dokumento:
161.2.2.1. pirma versija – per 10 darbo dienų ar kitą sutartą terminą, 
161.2.2.2. po pastabų pataisyta dokumento versija – per 8 darbo dienas ar kitą sutartą terminą.
161.2.3. Diegėjas dokumentus tikslinta ir teikia ne ilgiau kaip per 10 darbo dienų nuo pastabų gavimo dienos.
161.2.4. Diegėjo rezultatai derinami su Perkančiąja organizacija ir Techninės priežiūros paslaugų teikėju ne daugiau kaip 2 (dviem) iteracijomis, jeigu nesutarta kitaip. 
161.3. Diegėjo pataisyti dokumentai turi būti teikiami su matomais pakeitimais („track changes“ funkcija).
161.4. Su Perkančiąja organizacija suderinti dokumentai turi (gali) būti keičiami vėlesnių etapų metu, jeigu yra vykdomi kuriamos Sistemos pakeitimai, atsižvelgiant į priėmimo testavimo bei bandomosios eksploatacijos rezultatus, kitas projekto veiklas ir aplinkybes, kurios susijusios su pateiktos dokumentacijos turiniu. Projekto dokumentacija turi būti aktualizuojama (atnaujinama) ir galutinės versijos pateiktos su Perkančiąja organizacija suderintais terminais bet ne vėliau kaip iki galutinio priėmimo perdavimo akto pateikimo dienos.
162. Dokumentų galutinės versijos turi būti pateiktos elektroniniu (MS Word arba kitu su Perkančiąja organizacija suderintu redagavimui tinkamu formatu.

[bookmark: _Toc47027265][bookmark: _Toc195022213]Reikalavimai testavimui
163. Turi būti atliktas MNKV IS testavimas. Testavimo pagrindinis tikslas – užtikrinti, kad sukurtas funkcionalumas tenkina visus šios specifikacijos funkcinius ir nefunkcinius reikalavimus bei identifikuoti kiek įmanoma daugiau klaidų (angl. bug).
164. Turi būti atlikti šie testavimai:
164.1. Vidinis atskirų sistemos komponentų testavimas, kurį Diegėjas  turi atlikti savarankiškai, nedalyvaujant Perkančiosios organizacijos atstovams, tačiau turi pateikti tokio testavimo įrodymus – vidinių testavimų metu nustatytų klaidų sąrašą (su būsenomis), testavimo scenarijus ir ataskaitą;
164.2. Priėmimo testavimas, kurį Diegėjas turi atlikti dalyvaujant Perkančiosios organizacijos ir Projekto techninės priežiūros paslaugų teikėjo atstovams, vadovaujantis Projekto techninės priežiūros paslaugų teikėjo parengtu testavimo planu ir testavimo scenarijais. Testavimą turi vykdyti (testavimo scenarijaus veiksmus atlikinėti) Diegėjas. 
165. Priėmimo testavimas turi būti vykdomas Perkančiosios organizacijos techninės įrangos pagrindu. Jeigu priėmimo testavimo metu nebus tokios galimybės, testavimas turės būti vykdomas naudojant Diegėjo pateiktą techninę įrangą. Tokiu atveju turės būti atliktas atskiras testavimas Perkančiosios organizacijos pateiktoje techninėje įrangoje siekiant įsitikinti, kad MNKV IS korektiškai veikia kitos techninės įrangos pagrindu.
166. Diegėjas turės sugeneruoti testavimui reikalingus duomenis bei dokumentus. 
167. Testavimo aplinkos architektūros principai, kiek įmanoma, turi atitikti darbinę sistemos aplinkos architektūrą.
168. Testavimo metu elektronine forma turi būti vedamas pastebėtų klaidų ir jų būsenų kaupimo žurnalas (toliau – klaidų žurnalas). Žurnalą turi pildyti Diegėjo atstovai, galimybę jį peržiūrėti ar pildyti suteikiant įgaliotiems Perkančiosios organizacijos darbuotojams ir Projekto techninės priežiūros paslaugų teikėjams. 
169. Klaidų žurnalas turi būti specializuota problemų registravimo ir sekimo programinė įranga (angl. Issue tracking software), paremta tinklinėmis technologijomis, t.y. pasiekiama naudojant interneto naršyklę. 
170. Diegėjas turės užtikrinti, kad priėmimo testavimo metu sistemoje bus suvesta pakankamai testinių duomenų, kurie leistų pilnai ištestuoti MNKV IS funkcionalumą. 
171. Diegėjas turės užtikrinti, kad priėmimo testavimo metu bus realizuotos visos šioje specifikacijoje apibrėžtos integracijos su vidinėmis ir išorinėmis sistemomis. Priėmimo testavimo metu MNKV IS turės būti integruota su vidinių ir išorinių sistemų testinėmis aplinkomis (jeigu tokios egzistuoja). Jeigu priėmimo testavimo metu nebus galimybės atlikti integracijų testavimo dėl integruotinos sistemos (ar registro) neveikimo (neegzistavimo), Diegėjas turės simuliuoti integruotinas sistemas arba atskiru sutarimu su Perkančiąja organizacija suderinti alternatyvų integracinio funkcionalumo testavimo būdą.
172. Diegėjas turės priėmimo testavimo veiklas vykdyti pagal priėmimo testavimo planą bei jame aprašytą testavimo metodiką.
[bookmark: _Toc47027267][bookmark: _Toc195022214]Reikalavimai bandomajai eksploatacijai
173. Turi būti atlikta MNKV IS bandomoji eksploatacija.
174. Bandomosios eksploatacijos tikslas - užtikrinti MNKV IS kokybę, išbandyti gamybinę sistemos komponentų konfigūraciją, identifikuoti ir pašalinti bandomosios eksploatacijos metu pastebėtus defektus, stabilizuoti darbinės aplinkos konfigūraciją, atsižvelgiant į bandomosios eksploatacijos metu sukauptą patirtį.
175. Diegėjas turės vykdyti bandomąją eksploataciją pagal Techninės priežiūros pateiktą bandomosios eksploatacijos planą, kurio tikslas - aprašyti bandomosios eksploatacijos eigą bei apibrėžti bandomosios eksploatacijos dalyvių atsakomybes.
176. Diegėjas kartu su Perkančiąją organizacija, iki bandomosios eksploatacijos pradžios, privalo paruošti sistemos infrastruktūrą darbui:
177. Diegėjas turi atlikti sistemos komponentų konfigūravimą, kad visi bandomosios eksploatacijos dalyviai turėtų galybę prisijungti prie sistemos iš savo darbo vietų. Naudotojų darbo vietų parengimą privalo užtikrinti Perkančioji organizacija;
177.1. Importuoti visus būtinus sistemos duomenis bei pašalinti perteklinius (bandomajai eksploatacijai nereikalingus) duomenis.
178. Diegėjas privalo užtikrinti sistemos veikimą visos bandomosios eksploatacijos metu, jeigu nebus sutarta kitaip.
179. Diegėjas po bandomosios eksploatacijos privalo pašalinti visus pastebėtus trūkumus ir patobulinti informacinę sistemą atsižvelgiant į bandomosios eksploatacijos metu pastebėtus trūkumus.
180. Perkančioji organizacija pradės MNKV IS sistemos priėmimo veiklas tik tada, kai sistema tenkins bandomosios eksploatacijos plane apibrėžtus priėmimo kriterijus.
181. Diegėjas privalo prieš priduodamas MNKV IS Perkančiajai organizacijai pateikti galutines dokumentacijos ir MNKV IS išeities kodo versijas, jeigu jos buvo pakeistos nuo paskutinio pridavimo.
182. MNKV IS bus priimama pasirašant priėmimo-perdavimo aktą.
[bookmark: _Toc47027268][bookmark: _Toc195022215]Reikalavimai mokymams
183. Diegėjas turės apmokyti pažangius naudotojus, kurie galėtų apmokyti kitus naudotojus:
183.1. Ne mažiau kaip 10 laboratorijos atstovų (mokymų trukmė ne trumpesnė nei 6 akademinių val.);
183.2. Ne mažiau kaip 2 sistemos administratorių MNKV IS priežiūrai ir valdymui (mokymų trukmė ne trumpesnė nei 6 akademinių val.).
184. Diegėjas turės sudaryti mokymų planą ir jį suderinti su Perkančiąja organizacija.
185. Diegėjas turi parengti mokymų medžiagą ir ją pateikti Perkančiajai organizacijai 2 darbo dienas prieš mokymus. 
186. Diegėjas turi parengti ir pateikti savarankiško mokymosi medžiagą.
187. Mokymai turi būti organizuojami naudotojų grupėmis pagal su Perkančiąja organizacija suderintą mokymų planą (grafiką). 
[bookmark: _Ref535938593][bookmark: _Toc47027269][bookmark: _Toc195022216]Reikalavimai MNKV IS garantinei priežiūrai
188. Diegėjas privalės užtikrinti MNKV IS ir įdiegtos licencinės programinės įrangos garantinę priežiūrą.
189. Garantinės priežiūros terminas 24 mėnesiai nuo paslaugų priėmimo – perdavimo akto pasirašymo datos.
190. Garantinės priežiūros paslaugos apima sukurtos ir/ar modernizuotos (pakeistos) programinės įrangos neatitikimų specifikacijai, klaidų ir kitų veikimo sutrikimų šalinimą. Diegėjas turi atnaujinti ir įdiegti licencijuojamos programinės įrangos (terminologijos serverio ir jų komponentų) versijas, jeigu gamintojas ištaiso klaidas ir pateikia naują PĮ versiją.
191. Garantinės priežiūros metu Diegėjas turi sudaryti galimybę pastebėtas klaidas, sutrikimus ir aptiktus programinės įrangos neatitikimus specifikacijai elektronine forma vesti į klaidų žurnalą. Žurnalą turi pildyti Diegėjo atstovai, galimybę jį peržiūrėti ar pildyti suteikiant įgaliotiems Perkančiosios organizacijos darbuotojams ir Projekto techninės priežiūros paslaugų teikėjams. Klaidų žurnalas turi būti specializuota problemų registravimo ir sekimo programinė įranga (angl. Issue tracking software), paremta tinklinėmis technologijomis, t.y. pasiekiama naudojant interneto naršyklę. 
192. Programinės įrangos veikimo sutrikimu laikoma situacija, kai IS naudotojai dėl Diegėjo sukurtos ir/ar modernizuotos (pakeistos) programinės įrangos funkcionalumo trūkumų negali atlikti numatytų informacinės sistemos funkcijų.
193. Programinės įrangos sutrikimų atstatymo trukmė:
193.1. Reakcijos į sutrikimą laikas – ne ilgiau kaip 2 (dvi) darbo valandos nuo pranešimo apie sutrikimą gavimo sutartu būdu;
193.2. Kritinių klaidų ir neatitikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) darbo laiko valandos nuo pranešimo gavimo sutartu būdu. Jei klaidos ar neatitikimo per nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su Perkančiąja organizacija suderinamas susitarimas dėl klaidos ar neatitikimo pašalinimo laiko;
193.3. Neesminių klaidų ir neatitikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 36 (trisdešimt šešios) darbo laiko valandos nuo pranešimo gavimo sutartu būdu. Jei klaidos ar neatitikimo per nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su Perkančiąja organizacija suderinamas susitarimas dėl klaidos ar neatitikimo pašalinimo laiko;
194. Turi būti užtikrintas informacinės sistemos veiklos atkūrimas – ne ilgiau kaip per 16 darbo laiko valandų.
195. Garantinės priežiūros paslaugos, konsultacijos telefonu ir elektroniniu paštu turi būti teikiamos Perkančiosios organizacijos darbo dienomis darbo valandomis.
196. Jeigu Diegėjas teikdamas garantinės priežiūros paslaugas nustato, kad Programinės įrangos veikimas sutrikęs ne dėl Diegėjo prižiūrimos programinės įrangos, informuodamas Perkančiąją organizaciją turi nurodyti spėjamą sutrikimo priežastį.
[bookmark: _Toc195022217]Reikalavimai papildomoms paslaugoms / nenumatytiems reikalavimams
197. Perkančioji organizacija turi teisę ir galimybę (bet neįsipareigoja) nuo Sutarties įsigaliojimo dienos užsakyti papildomų paslaugų pagal Diegėjo pasiūlyme nurodytą valandinį įkainį. Preliminarus papildomų paslaugų kiekis (apimtis) – 350 darbo valandų. Papildomos darbo valandos gali panaudotos paslaugų teikimo metu modernizuotų/ sukurtų funkcijų pakeitimui ar naujų funkcijų modernizavimui/ sukūrimui, siekiant, kad sukurtas/ modernizuotas funkcionalumas tenkintų oficialiai paskelbtų teisės aktų nuostatas ir/ ar užtikrintų Projekto tikslų pasiekimą.
198. Papildomų paslaugų užsakymą Perkančioji organizacija gali užsakyti iki sutarties su Diegėju pabaigos.
199. Diegėjas įsipareigoja taikyti ne didesnį paslaugų atlikimo įkainį, negu įkainis, nurodytas pasiūlyme. Kiekvienu atskiru atveju prieš pradedant papildomus darbus, Diegėjas turės pristatyti (detalizuoti) ir su Perkančiąja organizacija suderinti planuojamų atlikti tobulinimo darbų aprašymą (specifikaciją), laiko sąnaudas, pateikiant laiko sąnaudų pagrindimą bei įgyvendinimo terminą ir grafiką.
200. Papildomų paslaugų metu kuriamam funkcionalumui taikomi šios Specifikacijos nefunkciniai reikalavimai, jeigu nesutariama kitaip.
201. Papildomų paslaugų įsigijimo ir teikimo procedūra turi būti detalizuota Paslaugų teikimo reglamente.
[bookmark: _Ref1743145][bookmark: _Ref1743170][bookmark: _Toc47027271][bookmark: _Toc195022218]Reikalavimai MNKV IS kūrimo paslaugų etapams ir terminams
202. Projektas turi būti įgyvendinamas iteraciniu informacinės sistemos kūrimo būdu, taikant gerąsias „Agile“ programinės įrangos kūrimo praktikas.
203. Projektas turi būti įgyvendintas per 3 iteracijas (prieaugius) ir visos projekto veiklos turi būti užbaigtos (išskyrus garantinės priežiūros etapą) per 10 mėn.
204. Kiekvienos iteracijos pabaigoje testavimui turi būti parengtas bent vienas pilnai veikiantis MNKV IS komponentas, išskyrus komponentui keliamus reikalavimus, kurių nėra galimybės realizuoti dėl trečiųjų šalių arba reikalavimų, kurių tinkamam veikimui yra būtini sekančių iteracijų metu kuriami funkcionalumai.
205. Žemiau esančioje lentelėje pateikti prieaugių etapai, etapų metu teikiamos paslaugos (veiklos), dalyvių atsakomybių aprašymas ir reikalavimai etapų rezultatams.
206. Diegėjas inicijavimo etapo metu turi pasiūlyti ir su Perkančiąją organizacija suderinti optimalų Techninėje specifikacijoje numatytų veiklų bei funkcinių ir nefunkcinių reikalavimų įgyvendinimo grafiką, atsižvelgdamas į šio skyriaus reikalavimus prieaugių kiekiui ir etapų reikalavimams.
207. Diegėjas Paslaugų teikimo reglamente turi nurodyti, kokias konkrečias MNKV IS modernizavimo veiklas atliks kiekviename prieaugyje ir kokia numatoma kiekvieno prieaugio įgyvendinimo trukmė.
208. Visi prieaugiai, išskyrus paskutinį, turi apimti detalios analizės, projektavimo, kūrimo, diegimo, testavimo aplinkoje ir priėmimo testavimo etapus. Atskiru Perkančiosios organizacijos nurodymu šie prieaugiai gali apimti mokymus ir diegimą į gamybinę aplinką, kai Sutarties vykdymo metu sutariama, kad dalis funkcionalumo turi būti įdiegti gamybinei eksploatacijai. 
209. Paskutinis prieaugis turi apimti visus (išskyrus inicijavimo ir garantinės priežiūros) etapus. Paskutinio prieaugio metu atliekamas priėmimo testavimas turi apimti ne tik einamojo prieaugio priėmimo testavimą, tačiau ir visų anksčiau sukurtų prieaugių priėmimo testavimą suderinta apimtimi, kurio metu įvertinama ar MNKV IS atitinka Techninės specifikacijos reikalavimus bei ar MNKV IS leidžia vykdyti numatytus veiklos procesus.
210. Prieaugių realizavimo metu Diegėjas turi atlikti visus prieš tai buvusių prieaugių metu sukurtų funkcionalumų pakeitimus (modernizavimą), jeigu toks poreikis paaiškėja kitų prieaugių detalios analizės, projektavimo ir priėmimo testavimo etapuose.
211. Iteracijų (prieaugių) realizavimo metu Diegėjas turi atlikti visus prieš tai buvusių iteracijų (prieaugių) metu sukurtų funkcionalumų pakeitimus (modernizavimą), jeigu toks poreikis paaiškėja konkrečios iteracijos detalios analizės ir projektavimo metu.
212. Visos paslaugos turi būti suteiktos Paslaugų teikimo Sutartyje numatytais terminais ir sąlygomis bei vadovaujantis žemiau pateikiama lentele.



10.1 lentelė. Paslaugų etapai, etapų rezultatai ir terminai
	Nr.
	Paslaugų teikimo etapas
	Reikalavimai etapo darbams
	Rezultatas
	Terminas

	1. 
	Inicijavimas
	Diegėjas:
Parengia Paslaugų teikimo reglamentą ir suderina su Perkančiąja organizacija.

Perkančioji organizacija:
Suteikia reikalingą informaciją;
Teikia pastabas ir rekomendacijas.
	Paslaugų teikimo reglamentas. Paslaugų teikimo reglamente nurodomi Projekto tikslai, prioritetai, iteracijų apimtys ir rezultatai, suinteresuotos šalys, darbų atlikimo grafikas, komunikavimo principai, atsakomybės, papildomų paslaugų, pakeitimų dėl nenumatytų reikalavimų užsakymo ir įgyvendinimo procedūra ir visa kita Projekto vykdymui ir pokyčių valdymui aktuali informacija.
	2 sav. nuo sutarties įsigaliojimo dienos.

	2. 
	Detali analizė ir projektavimas
	Diegėjas:
Atlieka esamos ir siekiamos padėties įvertinimą;
parengia detalios analizės dokumentaciją;
Parengia MNKV IS projektavimo dokumentaciją;
Parengia integracines sąsajas aprašančius dokumentus;
Vykdo kitas veiklas numatytas analizės ir projektavimo metu.

Perkančioji organizacija:
Suteikia reikalingą informaciją;
Teikia pastabas ir rekomendacijas;
Tvirtina Diegėjo rezultatus.
	Detalios analizės dokumentai. Detalios analizės dokumentuose išanalizuojami ir detalizuojami funkciniai ir nefunkciniai Techninės specifikacijos reikalavimai bei kiti Perkančiosios organizacijos išsakyti poreikiai, aprašyti panaudojimo atvejai (angl. use case), kurie pateikiami panaudojimo atvejų diagramomis pagal UML (angl. Unified Modeling Language) ar lygiavertę notaciją. 
Projektavimo dokumentai. Turi būti pateiktas MNKV IS  architektūros aprašymas fizinių komponentų ir programinių komponentų požiūriu, naudojamos technologijos (jų pavadinimai, versijos), informacinis vaizdas (duomenų bazės struktūros, duomenų bazių sąsajų schemos ir kt.), funkcinis vaizdas (MNKV IS  funkciniai vienetai, jų funkcijos, tarpusavio sąsajos ir kt.), integracinis vaizdas (sąsajos tarp vidinių ir išorinių sistemų, kuriamos sistemos atžvilgiu), operacinis vaizdas (sisteminiai procesai, periodiniai sisteminiai darbai ir pan.), dislokavimo vaizdas (programinių komponentų pasiskirstymas techninėje įrangoje) ir kt.
Integracines sąsajas aprašantys dokumentai. Juose turi būti detalizuojama kiekvienos integracinės ir duomenų mainų sąsajos paskirtis, realizavimo sprendimas, siunčiamus / gaunamos užklausos, teikiami / gaunami duomenys, prisijungimo ir kiti parametrai ir kita aktuali informacija, aprašanti integracinės sąsajos veikimą, jos naudojimą 
Analizės ir projektavimo dokumentai gali būti papildomi kiekvienos iteracijos metu. 
MNKV IS infrastruktūros poreikių specifikacija.
	Paslaugų teikimo reglamente suderintais terminais.

	3. 
	Kūrimas
	Diegėjas:
Vykdo reikalingus programavimo ir konfigūravimo darbus (savo kūrimo aplinkoje), įgyvendina funkcinius ir nefunkcinius reikalavimus;
Atlieka komponentų (angl. unit) testavimą, vidinį testavimą, sąsajų su kitomis sistemomis ir registrais (integravimo) testavimą ir parengia vidinio testavimo ataskaitą ir testavimo scenarijus.
Atlieka sukurtos programinės įrangos įdiegimą testavimo aplinkoje.

Perkančioji organizacija:
Suteikia reikalingą informaciją;
Peržiūri ir įvertina vidinio testavimo rezultatus;

	Vidinio testavimo ataskaita, kurioje aprašyti atlikto vidinio testavimo rezultatai (apimtis, testavimo scenarijai, testavimo scenarijų vykdymo rezultatai, testavimo aplinka, išvados).
MNKV IS  įdiegta testavimo aplinkoje.

	Paslaugų teikimo reglamente suderintais terminais.


	4. 
	Priėmimo testavimas
	Diegėjas:
Vykdo priėmimo testavimą;
Atlieka testavimo metu išaiškėjusius reikalingus klaidų / neatitikčių taisymus;

Perkančioji organizacija:
Pateikia priėmimo testavimo scenarijus ir testavimo metodiką (parengia Techninės priežiūros atstovai);
Dalyvauja priėmimo testavime ir teikia pastabas;
Pateikia priėmimo testavimo ataskaitą (parengia Techninės priežiūros atstovai).
Priima programinę įrangą diegimui į gamybinę aplinką (jei taikoma konkrečios iteracijos apimtyje).
	Sėkmingai atliktas priėmimo testavimas (tenkinami sėkmingo priėmimo testavimo kriterijai (pagal techninės priežiūros parengtą testavimo metodiką).

	Paslaugų teikimo reglamente suderintais terminais.

	5. 
	Diegimas gamybinėje aplinkoje
	Diegėjas:
Parengia ir pateikia programinę įrangą tinkamą įdiegimui Perkančiosios organizacijos eksploatavimo aplinkoje;
Įdiegia programinę įrangą produkcinėje aplinkoje ir atlieka konfigūravimo darbus;


Perkančioji organizacija:
Teikia pastabas ir rekomendacijas;
Teikia informaciją dėl produkcinės aplinkos; 
kontroliuoja produkcinę aplinką.
	Parengta produkcinė aplinka Perkančiosios organizacijos nurodytoje infrastruktūroje.
Sukurta programinė įranga įdiegta Perkančiosios organizacijos nurodytoje produkcinėje aplinkoje.


	Diegimas gali vykti po sėkmingai įvykusio iteracijų (vienos ar visų) priėmimo testavimo (nebent su Perkančiąja organizacija yra sutariama kitaip).
Šis etapas turi būti baigtas ne ilgiau kaip per 2 sav. nuo iteracijos priėmimo testavimo etapo pabaigos.

	6. 
	Mokymai
	Diegėjas atlieka šiuos darbus:
Parengia mokymų planą;
Parengia mokymų medžiagą ir kitas reikalingas priemones;
Parengia naudotojų vadovus (dokumentus): naudotojų instrukciją ir MNKV IS  administravimo instrukciją, diegimo instrukciją;
Įdiegia MNKV IS ;
Vykdo apmokymus.

Perkančioji organizacija:
Pateikia pastabas mokymų planui;
Dalyvauja mokymuose.
	Parengtas mokymų planas. Dokumente turi būti aprašytas mokymų kursų organizavimas, pateikti detalūs mokymų planai/grafikai, mokymų grupės, mokymų vietos, nurodytos mokymų priemonės. 
Parengta mokymų medžiaga.
Parengti naudotojų vadovai (naudotojų instrukcijos, administravimo instrukcijos).
Įvykdyti mokymai sutartam naudotojų kiekiui.
	Paslaugų teikimo reglamente suderintais terminais.

	7. 
	Bandomoji eksploatacija
	Diegėjas:
Teikia konsultacijas bandomosios eksploatacijos klausimais;
Reaguoja ir pašalina eksploatacijos metu nustatytus defektus;
Užtikrina ekspertų konsultavimą Perkančiosios organizacijos darbuotojams ir IT specialistams;
Parengia garantinės priežiūros procedūros dokumentus.

Perkančioji organizacija:
Dirba su įdiegta MNKV IS ;
Registruoja bandomosios eksploatacijos metu nustatytas klaidas;
Vykdo bandomosios eksploatacijos metu nustatytų problemų šalinimo kontrolę (pagal Techninės priežiūros atstovų parengtą bandomosios eksploatacijos planą).
Pateikia bandomosios eksploatacijos vertinimo ataskaitą (parengia Techninės priežiūros atstovai).
	Pašalintos bandomosios eksploatacijos metu nustatytos klaidos. Sėkmingai baigta bandomoji eksploatacija.
Parengtas garantinės priežiūros procedūros reglamentas. Dokumente turi būti aprašytas garantinės priežiūros teikimo būdas, detalizuotos garantinės priežiūros teikimo sąlygos, Diegėjo atsakomybė, Perkančiosios organizacijos atsakomybė, kontaktinė informacija, papildomos tvarkos (eskalavimo, klaidų registravimo, konsultavimo) ir kt.) pagal reikalavimus aprašytus 10.8.5 skyriuje.
	Ne trumpiau nei 1 mėn. nuo diegimo nurodytoje bandomosios eksploatacijos aplinkoje. 

	8. 
	Garantinė priežiūra ir palaikymas
	Diegėjas suteikia ne trumpesnį nei 24 mėnesių garantinės priežiūros paslaugas.
	Teikiami garantinės priežiūros įsipareigojimai.
	24 mėnesiai nuo galutinio perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.

	Viso MNKV IS kūrimo ir diegimo projekto metu:

	9. 
	Ataskaitų rengimas
	Diegėjas:
Rengia MNKV IS  kūrimo eigos ataskaitą po kiekvienos iteracijos pabaigos;
Rengia galutinę MNKV IS  kūrimo ir diegimo ataskaitą (po sėkmingai įvykdytos bandomosios eksploatacijos).

Perkančioji organizacija:
Pateikia pastabas ir rekomendacijas ataskaitoms.
	Parengtos ataskaitos. Ataskaitose išdėstoma (neapsiribojant):
· pasiekti rezultatai, vykdomos veiklos ir jų progresas MNKV IS   Sutarties vykdymo plano – grafiko atžvilgiu;
· rizikos, kritiniai faktoriai ir numatomi veiksmai, prognozės ir kitos Projekto įgyvendinimui svarbios aplinkybės;
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